
Title 内閣文庫所蔵 旧刑法手稿仏文草案(2・完) : Projet de Code pénal
Sub Title Manuscrit français, conservé aux Archives nationales (Bibliothèque-

Cabinet), d'un avant-projet pour le Code pénal japonais de 1882
(2ème partie, Fin) -Projet de Code pénal-

Author 岩谷, 十郎(Iwatani, Juro)
Publisher 慶應義塾大学法学研究会

Publication
year

1991

Jtitle 法學研究 : 法律・政治・社会 (Journal of law, politics, and
sociology). Vol.64, No.11 (1991. 11) ,p.120(53)- 172(1) 

JaLC DOI
Abstract
Notes 資料
Genre Journal Article
URL https://koara.lib.keio.ac.jp/xoonips/modules/xoonips/detail.php?koara

_id=AN00224504-19911128-0120

慶應義塾大学学術情報リポジトリ(KOARA)に掲載されているコンテンツの著作権は、それぞれの著作者、学会また
は出版社/発行者に帰属し、その権利は著作権法によって保護されています。引用にあたっては、著作権法を遵守し
てご利用ください。

The copyrights of content available on the KeiO Associated Repository of Academic resources (KOARA) belong to
the respective authors, academic societies, or publishers/issuers, and these rights are protected by the Japanese
Copyright Act. When quoting the content, please follow the Japanese copyright act.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org


~]~:~~C~~~f~~ IR~IJ~~~P~~fL~C~~i~ (2 ･ ~i~) 

~I~I~~~F"~'~~~ IR~lj~~f~i~{A)~~1~i~(2･5E) 

Projet de Code p6nal 

FJL' /A¥ ~Elii lrl~ 
+ ~~ (4'~:~~/~<lJ~~)(J'+~>'~~~~'---"~T) 

J.L f~U 

Lrvre I 

Ch. l 

Ch. II 

Ch. m 

Ch. rv 

Ch. " 

Ch. Vl 

Ch. Vll 

Ch. vnl 

Ch. V~ 

Lrvre H 

Ch I 
Ch. Il 

Ch. llJ 

Ch. rv 

Ch. ~ 

Ch. Vl 

Ch. ¥,ll 

Ch Vm 

Ch. I~ 

Lrvre m 

Ch. I 

Ch. ~ 

Lrvre rv 

Drsposrtlons g6n6rales 

De l'apphcation de la lcu p6nale en g6n6ral 

Des pemes 
De l'el6vation et de l'abalssement graduels des peines 

Des causes qul excluent ou dimmuent les pemes 

Des c_auses qui aggravent les peines 

Du concours de causes d'aggravation et d'att6nuatnon des pemes 

Du concours de plusleurs mfractions comnuses par une m~me personne 

Du concours de plusieurs personnes dans une m6me mfraction 

De l'mfraction non consomm6e 

Des cnmes et delrts contre la chose pubhque 

Des cnmes et d6hts contre la personne de leurs ma,est6s unp6nales 

Des cnmes et delits contre sfiret6 mt6neure de l'~tat 

Des crunes et d6hts contre la stret6 ext6neure de l'~tat 

Des cnmes et delits contre la palx pubhque 

Des crmes et delrts contre la confiance pubhque 

Des crunes et delits contre la sant6 pubhque 

Des delrts contre la morale pubhque et le respect du aux cultes 

Des dellts contre la hbert6 du commerce et du travail mdustnel ou agncole 

Des crunes et d6hts commrs par les fonctionnalres pubhcs dans l'exerace de leurs fonctions 

(,~ l- l() 'j J 

Des cnmes et delrts contre les particuhers 

Des crnnes et delrts contre les personnes 

Des crimes et d6hts contre la propn6t6, Ies drorts 

Des contraventions ( J~Ji4( 'J . ,t, 
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Livre lll 

Des crimes et deiits 

contre les particuliers 

[475] 
L 

[4761 

contre 

empoisormement 

J 

J 

f477] l ou homicide volontalfe 478j J avec pr6m6ditation est f 

*4;1~1~ ~ 3 ~~i;~Ch~ 4 ~~i~;~~~)7~)~ ~i";~J; }) 14 , ~Jf*/ ~C~'f~v*~?,t:Lf~~i[J: ~) ,~~!~~~~~Zt}~~* 

~; L v* t a)I~ td.･ -) IC u*7*<, f,t-. IC, f~;~Uii~)f._' -. C I~*'1', ;K 7~~~ v) ,~(4;a) j~ft:a)'{+~!te~~~)~){~~ ~･. 

~*tl~~~~t~"~~- - ~J ~~~t~A+.~~ti)~~~i~*/,~l: Ii, fU4c(1) ~~~f~~~ ~,~t:;u' I:;~~--..^~.- ~ ICI( ~~~t~) . 

C475] ,.~: ･ flJ;<CHAPITRE PREMIER. DES CRIMES ET D~LITS CONTRE LES PERSONNES.~~~. 
:~ ~ c~ < ~~ ~ i~ ~ *tC v ' /t (r) IC ~ ;~) -') ,. / C476] ,~~ ' f[],<De l'assassinat, de I'empolsonnement et 

des autres meurtres.>~~f~jt ~~* ~t ~ ~ <, / C4771 r.}'~ ' fU;<327.Le meurtre>i~*~'I~~~~Cft~. / C478] 

;,~ ･ fU;commls ~~)~~) ~ . 

2 

qualifi6 assassinat et puni de mort. 

C479] 

328 Le meurtre est encore [ I alifi6 assassinat, m~me en l'absence de pr6m6dita-
(4so] 

tion, Iorsqu'il a et6 pr6c6d6 ou accompagn6 de mutilations, de tort [ J 

i 

physiq J actes de barb [ J 

171( 2 ) 
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483] 

329 
[ 

puni [ 

pr6m [ 

resu [ 

su [ 

l empoisonnement [ J 

J 

J 

J 

J 

3[484] [ 

m[ 

ou f[ 

f [ 

ses [ 

J 

J 

J 

J 

J 

331 Tout autre [485] 
l est puni de la peine des travaux forc6s ~ 

C479] tqu]alifi6/ C480j tort[ures]/ C48 I] physlq[ues ou d'autresV C482) barb[ar]e. Jl 

C483~ 329 . Est qualifi6 "empolsomement" et puni de mort, m6me en l'absence de pr6m6ditation, l'ho-

miade vo]ontalre r6sultant de l'adrnimstration de substances de nature ~ donner la mort. / 

C484] 330 . Le meurtre est encore pum de mort lorsqu'il a eu pour but de pr6parer ou factliter ~ son au-

teur un autre crime ou delit, ou de favonser sa fuite ou son mpumt6, ou celle de ses co-auteurs./ 

C485] [meurtre] 

3 
[486] 

perp6tuit6, sauf dans les cas oti une [ I peine est 6dict6e par la loi. 

332 La peine du meurtre avec pr6m6ditation de l'emprisormement ou celle 

simple sera 
[487] 

J plicable, s [ 

causer la mort d'une [ 

dorm6 [ 

sauf [ 

l ~ celui qui dans l'in [ 

l aura, [ 

l cte qui, [ 

du meurtre 

J 

l ment, 

J 

[488] 

Ition [ J personne [ 

J 
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〔486〕［autrel／

〔487〕　332．La　peine　du　meurtre　avec　pr6m6dltat量on，de1’empo鼠sonnement　ou　celle　du　meurtre　smple，

　sera　applicable，sulvant　les　cas，a　celul　qui，dans　rmtenUon　de　causeτ1a　mort　dPme　personne，lul　aura，

　丘auduleusement　et　m6chamment，donn61e　conse岨de　faπe　un　acte　qui，dkectement　a　caus6sa　mort；

saufcequlestdlt，alaSectlon5，delapartlcipat10nousulclde．／

〔488〕　333．Ce畳ui　qui，ayant　rintention　de　donner　la　mort　a　une　persome，avec　ou　sans　pr6m6ditation，

　aura，par　hasard　ou　accldent，tu6me　autre　persome，sub亘ra　la　peme　de　cette　mfractlon，comme　sl　e皿e

　6talt　vO10ntalre。

4
Section　H

　　　　　　　　　　　　　　　Des　coups，blessures　et16sions　corporelles　volontaires

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔489〕

334Les　coups，blessures　［

volonta辻e　［

sansque［

de　la［

reclU［

］

］

］

］

　　　　　〔490〕

335　［

de［

deux［

d’un［

la［

］

］

］

］

］

r6clusion　n廿neure．

Si　les　violences　volontakes　ont　caus61a　［ ］d’unGe皿，d’une

〔489〕334．Les　coups，blessures　ou　voles　de　faLt　volontaぼes　ayant　occaslom61a　mort，sans　que　le

　coupable　a宣t　eu1’intention　de　la　donner，seront　punies　de置a　r6clusIon　majeure。／

〔490〕　335．SL　les　violences　ont　occasIonn61a　perte　de　la　parole，cel丑e　des　deux　mams　ou　des　deux　pleds

　ou　celle　dPune　mam　et　dPun　pled，la　mutl畳ation　des　organes　sexuds，hdlot1sme，ou　la　perte　de　la

　m6molre，la　peme　sera　la　r6cluslon　mmeure

　　　SI　les　vlolences　volontaires　ont　caus61a　perte　d’un　oel1，d’une　mam　ou　d’un　pled，une　mut皿atlon　mom－

　dre　ou　une　inf㎞it6corporelle　ou　mentale　molndre　que　celles　pr6vues　au　pr6c6dent　ah6na，mals　perI免一

　tuelle6gaiement，la　peine　sera　un　empnsonnement　avec　trava租de2a5ans　et　une　amende　de20a

　50yens．

169（4）
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5 

main ou d'un pied, une mutilation moindre ou une infirmit6 corporelle ou mentale 

moindre que celles pr6vues au pr6c6dent alin6a, mais perpetuelle 6galement, Ia 

l et une l emprisonnement avec travail de [ peine sera [ 

amende de 20 ~ [ J 

lasionn6 [ Ine [ 

peine sera [ Ilde [ In [ Il [ Int 
[ I de 5 ~ [ I pacit6 l ade [ 

[ I moins de 20 jours. 

[492] 

Si les violences n'ont occasioun6 aucune maladie ou incapacit6 de 

[49l] 336 . Sl les vlolences ont occasionn6 seulement une maladie ou une incapacite de travatl personnel 

de 20 Jours ou au dela, Ia peme sera un emprisonnement avec travail de I an ~ 3 ans et une amende de 

10 ~ 30 yens. 

L'empnsonnement sera de I mcus ~ I an et l'amende de 5 ~ 20 yens, sl la maladie ou mcapacit6 de 

travall a dur6 moins de 20 JOurs./ 

C492] ~ii ･ ~i . P. R.;<S'il n'y a pas eu maladie ou incapacit6 de travail>t~~ ~) ~!~J~~~~~F] V* ~) tL~) . 

6 
[~~] 

travail, mais un trouble momentaire de la sant6 ou des 16sions corporelles 16g~res, 

I'emprisonnement sera de 11 jours ~ I mois et l'amende de 2 ~ 10 yens. 

337 Les peines 6dictces par les articles pr6c6dents [ I augment6es d'un degr6, 493] 

[494] J pr6m6ditation des violences. 

[495] 

338 Si I pour pr6par [ I pour l d'un [ 

fa[ I de l'[ Iteur [ Ime [ l l dece [ 

pr6c6den [ I d'un degr6, sans prej [ I peines port6es au 

chapit [ I Ie vol avec violences. 

( 5 ) 168 
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339　Si　les　violences　d面9（…es　contre　une　personne　d6tern血（ie　ont　attehlt

〔493〕［serontl／〔494〕［sp－yaeul／

〔495〕338．Siles　vlolences　ont6t6co㎜1ses　pour　pr6parerou　facniterraccomphssement　d’un　autre

c㎜e　on　d6ht，ou　pour　favonser　la　fuite　ou　rmpumt6de　rauteur　ou　d’un　des　co－auteurs　de　ce　c㎜e　ou

　d6ht，les　pemes　qul　pr6cさdent　seront　encore　augment6es　d’un　degr6；sans　pr6jud監ce　des　pemes　por－

　t6es　au　Chapltre　皿，SectIon2，pour　le　vol　avec　vIolences，／

〔補〕刊・P．R．；momentan6

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　7

㎜e　autre　personne，par　hasard，ou　accident，ia　peine　de　rinffaction　commise
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔496〕

effectivement　sera　apPliqu6e　sous　les　distinctions　port6es　aux　articles　pr6c6dents．

34。Silesvi。lenCes。nt6t6c。m血sespardeux。ul497〕　］ers。mes，chacune

d’e皿esse［　］earaisondelagravit6de［　］blessしπes［　　　］

　　por［　　］mais　s，証n，est［　　　　　　　］aitre　la　nature　［　　　　　　　］violences

　　co㎜ises　［　　　　　　　　　　］ables，皿s　subkont　［　　　　　　　　　　】　16sion　la　plus　［

　　　　　　　　　　］d’mdegr6．

1498〕］Quic。nquea肛av。豊。nt血ementl499〕］皿eintenti。nc。upable，adm面s腫6a

　autrui　une　substance　nuisible　a且a　sant6，sera　puni，suivant且a　nature　des且6sions　pro－

　duites　des　peines6dict6es　ci－dessus　pour　les

〔496〕原・刊；《co㎜1esirmfraction6taltvoiontalre＞「其罪力故サラニ犯サレシトキノ如ク」（『直

訳』）が続くQ／

〔497〕　　340．Sl　les　vlolences　ont6t（…co㎜ises　par　deux　ou　plusleurs　personnes，chacune　d’e皿es　sera

　pume　a　ralson　de　la　gravlt6des　coups　ou　blessures　qu’e皿e　aura　port6s；mals　sPll　n’est　pas　possible　de

　conna3tre　ia　nature　ou　la　gravlt6des　vlolences　commlses　par　chacun　des　coupables，皿s　sublmnt　tous　la

pemedelal6slonlaplusgrave，avecdhninut1・皿d’mdegr6．／

〔498〕無論，341条である。／〔499〕［etdans】

8
violences　pr6m6dit6es．

342　Les　pe㎞es　po【t6es　a　pr6sente　section　seront　apPhcables　aux　l（isions　et　hlfinnit（is

167（6）
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C500] 

corporelles ou mentales r6sultant d'un conseil donn6 m6chamrnent conformement ~ 

l'art. 332. 

Section lll 

[501] 

Des excuses 16 [ I et 

ca [ I de [ I du 

meurtre [ l 
volontakes 

502] 

l les coups et blessure ou 343 Le meurtre simp 
[506] 505] [ I s,lorsqu'ils ont eu lieu I emport-[504] 

volontaires violences,so 

ment de c01~re provoqu6 imm6diatement par des vlolences graves contre la 

persoune de I'inculp6. 

C500] li;conform6ment/ C50l] Des excuses 16[gales] et des ca[uses] de Dustification] du meurtre [et des 

violences] volontaires/ C502] simp[le, ainsi que]/ [503] ~i .-'--',~*'*~f~r. / CS04] C ~ I~~;~ f~: ~ tj~, vlo-

lences volontaires a)~~~~ ~ t~: ~ , I~: ･ FJ ' P.R. I~l~. C503] e:It vlolences h~~)1Cl~ ~ ~ ~ ~~ ~a)~~ 

~:~j I~~5 ~ ~~, {p~~2!~~~l~ ~IJa);~~~h~~;~;t)ttC v * ~ ~ L v ,. / C505] so[nt excusable]s/ C506] [dans 

un] 

9 

Cette excuse sera refus6 ~ celui qui, par sa faute, se sera expos6 ~ la provocation. 

344 L'excuse r6sultant de la provocation pourra etre accord6e ~ celui qui aura commis 

un meurtre ou comrnis des [507] J dans un emportement de 
[508] [ I caus6 par des coups ou violences graves port6es [509] ontre [ I trui 

[5ro] 

en pr6sence de l'in [ l 

f5n] [512] [ 513] 

l rs personnes se sont mutuelle I port6 Si dans une rixe deux ou 
[ f515] 514] C516] 

l 'il soit prouv6 J quel cot6 [ l la pro-des coups ou blessures, 
517] [ [518] 

l d'autre, toutes obti ront l'excuse de la provoca-vocation all6gu6e de 

tion. 

( 7 ) 166 
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匝Lemeu血e・ainsiqueles“olencessontenco「eexcusables・1・「squ少ils 」
〔507〕lv1・lences］／〔508〕［c・1εre】／〔509〕［c】・ntre［au］trul／〔510〕m［cu1P6】／〔511〕［3451／〔512〕［P且usleu］

聡／〔513〕mutue皿e［mentl／〔514〕［sans　qu』／〔515〕［de］／〔516〕［a　eu　keul／〔5171［障t　et】／〔518〕obU［end】

ront

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　10

0nt6t6commis　par　le　mah　sur　son6pouse　l6git㎞e　ou　sur　le　compllce　de　celle－ci，a

l’血stant　oU　il　les　surprend　en　nagrant　d61it　d’adultさre．

　　Toutefois　le　mari　ne　sera　pas　admis　au　b6n6fice　de　la　pr6sente　excuse，lorsqu’i1
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔519〕

aura　ant6rieurement　favoris6［　　　］uche　de　la　femme。

347Le　meu血e　et　les　violences　sont　encore　excusables，lorsquPHs　ont　eu　lieu　pour

empP20〕］her。up［　］P。us［］㎞m6diatement，pendant［］j。ur，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔521〕

　　soit　resclade　ou　ref丘action［　　］cl6tures　d’une　maison　habit6e　ou　de　ses　d6pend－

anceS躍s。ul523〕］ties，s。itl，intr。ducti。n“。lente『24〕］clandestined・autmi

danド25〕］m6meslieuX．

34811y　a　encore　excuse　l6gale　des　memes　crimes　ou　d6且ts，lorsquPils　ont6t61es　seuls

　　moyens　soit　de

〔519〕［la　d6baluche／〔520〕pour　emplec］her　ou　plour　re］pouslserl　mmεd夏atement，pendant［le］jour，…／

〔521〕［des］／〔522〕正；batles／〔523〕［nonba］tles／〔524〕［ou］／〔525〕dan［sles］

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　11

　　　　　　　　　　　　　〔526〕

pr6venir　un　vol　commls　sans　violences　contre　les　persomes，soit　de　reprendre　im－

m6（iiatement　les　obJets　vol6s．

349Dans　les　cas　pr6vus　aux　articles　pr6c6dents，la　peine　encourrue　pour　le　meurtre

。ulesc。ups。ub且essuresv。1。ntaireS，d・ap『27〕］面st血Cti。nsp。丘6eSala

secl528〕］pr6c6dente，SeraabaiSS6edetr。isaquatrede即6s．

165（8）



529] [ 

350 Le meurtre ainsi que les violen I Iontaires sont justifi6s et exempts de 
peme lorsqu ils ont eu pour la defense legitirne f530] J ssarre de sol meme ou 

~531 J' 

d L I trui. 

Toutesfois, il y aura seulement excuse 16gale, si l'auteur du meurtre ou des vio-

lences a, par sa faute, donn6 occasion ~ l'agression dont il a et6 l'objet. 

C526] ; O) comnus i~, '~: FJ C I~ t~: v' / C527] d ap[res les]/ C528] sec[tion]/[529] vrolen[ces vo] 

lontalfes / C530] [n6ce]ssalfe/ C53l] d['au]trm 

12 

351 Le meurtre ainsi que les violences volontaires sont encore justifi6s et exempts de 
C532] 

peine, comme moyens de d6fense 16gitime et necessaire , Iorsqu'ils ont eu lieu dans 

les cas suivants: 

1 ' pour d6fendre les propriet~s ou immobili~res contre le pfflage ou d6vastation 

commis ou tent6s par plusieurs individus, ou contre l'incendie. 
f534] C533] 

2' po [ I reppousser l vols commis avec violences contre personnes, 

ou pour prendre irnm6diatement les objets ainsi v016s. 
f536] [535] 

3' pour emp~cher ou re [ J pendant la nuit, Ia violation l domicile 

prevue a I artlcle f537] J 

352 Il y aura seulement excuse 16gale dans le cas des deux articles pr6c6dents: 

C532] IE ; n6cessaire/ ~533] po[ur]/ C534] [les]/ ~535) re[pousser]/ C536) [de]/ C537] r347] 

13 

1 ' Si l'auteur du meurtre ou des violences a fait volontairement ~ l'agresseur plus 

de mal qu'il n'etait n6cessaire pour la d6fense 16gitime de sa personne ou de ses 

biens. 

C538] 

2' S'll lui a irrflig6 Ie mal apr~s que le danger avait cess6. 

Section IV 

Des homicides, coups ou blessures involontaires 

( 9 )164 
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[ I Quiconque par maladresse, imprudence, ou inobservation des r6glements ou 
C540] (54l] 

des [ I ages locaux aura involontairement L l un homrnicide ou en aura 
C542] 

et6 Ia cause [ I recte, sera puni d'un emprisonnement simple de 2 mois ~ I an et 

d'une amende de 10 ~ 100 yens ou de l'une de ces deux peines seulement. 

354 S'il n'y a pas eu hommicide, mais 

C538] IVI ･ T~j ' P.R.;<S'tl ne lw a mflrg6 Ie mal 911'apr~s que le danger avait cess6>, 5~~~*1~~ f-f~I+ ~; S~ 

't L i~: *=~ ~~* ~L 7~) . / C539] 353 ~~;F; I~ ~) 7;) . / C540] [us]ages/ C54l] [commisl/ C542] [di]recte/ C~#] llr_; 

r~glements 

14 

coups, blessures ou autre accident ayant occasioun6 Ies irifirmit6s ou 16sions 
[544] C543] 

perpetuelles pr6vues ~ l'article 336, Ia peine sera un emprisonnement sunple de 1 

mols ~ 5 mois et une amende de 5 ~ 50 yens, ou l'une de ces deax peines seule-

ment. 

355 S'il n'est r6sult6 de l'imprudence qu'une maladie ou incapacit6 de travail tempo-

raire, Ia peine sera un emprisonnement simple de 1 1 jours ~ 2 mois et une amende 
C545] 

de 3 ~ 2 [ I yens, ou l'une de ces deux peines seulement. 
[546] 

S'il n'y a aucune mala [ I ou incapacit~ de travail, mais trouble momentan6 de 
[ 549] C547~ [548] 

la sant6 ou lesion c [ I porelle 16g~re, Ia peine sera [ I amende de 2 ~ 5 

yens. 

Section V 

De la participation au suicide 

C543] I~l:perpetuelle/ C544] 2~~~~l~~~~~(r) r7r~ (~ / ~~~J <les mflfmlt6s ou 16slons perpetuelles~ ~ i~, 

335~~~~~S~;~;~ ~. f~~' f~t~378(377) ~~l~1:JJi L < 335~~~~~~jl'FJ ~ tL~ ~ (: ;~~'~, t ~tf~~.*=~ }) ~ v>;~~. 

/ C545] 2[O]/ C546] mala[die]/ C547] Jli ;leslon/ C548] c[or]porelle / C549] [unel 

L,: 
[550] 

356 Seront pums d'un empnsonnement sunple de 6 mors ~ 3 ans et une amende de lo 

163 (10) 
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~ 50 yens: 

1 ' Celui qui aura volontakement provoqu6 et deternain6 quelqu'un au suicide. 

2' Celui qui, sur les instances pressantes d'une persorme, Iui aura doun6 Ia mort, 

pour la d6livrer de souffrances morales ou physiques. 

Les peines qui pr6c~dent seront dirninu6es d'un degr6 ~ 1'6gard de celui qui aura 

seulement aid6 quelqu'un et d'une mani~re directe, dans les actes d'ex6cution du 

suicide . 

357 Si l'instigateur du suicide d6sign6 au 1" alin6a de l'article pr6c6dent a agi pour 
[55l] 

satisfaire une passion persounelle ou un int6ret propre, Ia peine sera la reclusion 

majeure. 

358 Les peines 6dict~es par les deux 

[550] IE;d'une/ C55l] IE; r6clusion 

16 

articles pr6c6dents seront diminu6es, confonn6ment aux dispositions g~n6rales, si. 

par une circonstance ind6pendante de la volont~ de l'instigateur ou des autres 
[552] 

participations, Ie suicide a et6 seulement tent6 ou manqu6. 

Section VI 
[553] 

Des arrestations et sequestrations ill6gales 

359 Tout particulier qui aura op6r6 l'arrestation d'une persome, hors le cas de fia-

grant d6lit, sera, pour ce seul fait, puni d'un emprisonnement avec travail de 1 1 jours 
C555] [554] 

l de 2 ~ 11 yens. ~ I mois et d'une am 

[556] 

360 S'il y a eu s6questration arbitraire inf6rieure ~ 10 jours dans un lieu priv6, Ia 

peine sera un emprisounement avec travail de 2 ~ 4 mois 

C552] ~: ･ Fi ' P.R.; des autres rtici ants/ C553) IE_;s6questrauons/ [554] am[ende]/ [555) ,~~ ･ ~i ' 

P.R.' r~~ 2 ~~J･ r~~i~~E~~J ;lO yens ~".~!~~~EI~~);:) ~. /C556] ~~ ･ fU;20 jours P.R. I~f-1~~;,cr"-'･1 L. 

(11) 162 
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et　une　amende　de4a20yens。

　　E皿e　sera　augment6e　dpun　degr6，pour　chaque　p6dode　de10jours　ou　ffaction　de
　　　　　　　　　〔557〕

10jours　de　sequestration。

　　　　　　　　〔558〕

361Si　la　sequestration　a6t6accompagn6e　de　coups　ou　tortures　physiques，de　priva－

　　tion　d’al㎞ents，d’eau，d’air，ou　de　vδtements　en　quantit6suffisante　pour1’entretien
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔559〕

　　des　forces　et　de　la　sant6，si　la　persome　sequestr6e　a6t6attach6e　d’une　fagon　con－

　　tinue　ou　a　plusieures　reprises，si　e皿e　a6t6menac6e　de　mort，la　peine　sera　un　empri－

　　somementavec　trava皿de6mois　a2ans　et　une　amende　de10a40yens．

　　　　　　　　〔560〕

362SHa　sequestration　avec　mauvais　t「aitements　a　occasiom6une　maladle　ou　incaPaci－

　　t6de　travail　quelconque，une　m㎞it6perp6tue皿e　ou　la　mort，sans　que　le　coupable

　　ait　eU　rmtentiOn

〔557〕〔558〕正ls6questratlon／〔559〕 止i；s6questr6e／〔560〕〔556〕にトIIし。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　18

de　la　causer，la　peine　sera　ce皿e　des　coups　et　blessures　volontaires　commis　avec

pr6meditation，toutes　Ies　fois　qupelle　sera　plus　forte，

363LPaggravation　de　la　pr6m6ditation　ne　sera　pas　appllcable，si　la　mort，1es　in㎞it6s

　　ou　la　maladie　sont　r6sult6es　d’un　accident　auquel　la　victime　n’a　pu　se　soustrake　a

　　cause　de　la　s6questration．

　　　Il　en　sera　de　m6me，si　la　victime　s’est　dom61a　mort　ou　s’est　volontakement　port6

　　des　coups　ou　blessures．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section　V皿

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Des　menaces

161（12）
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364 Quiconque se sera rendu coupable de menaces verbales sera puni comme il suit. 

19 

1 ' D'un emprisonnement avec travan de I mois ~ I an et d'une aJnende de 4 ~ 20 

yens,si la menace a eu pour objet I'homicide ou l'incendie d'une maison habit6e ou de 

ses d6pendances. 

2' D'un emprisonnement avec travall de 1 1 jours ~ 2 mois et d'une amende de 20 
C56l] 

10 yens, si les menaces verbales ont eu pour objet, soit des coups ou blessures ou 

d'autres violences contre les personnes, soit l'incendie d'une maison non habit6e, 

soit la destruction ou le phlage de toutes autres propriet6s irnmobili~res ou mobi-

li~res. 

C562] 

366 Les peines etablies par l'article pr6c6dent seront augment6es d'un degr6. 
(365) 

1 ' Si le coupable etait porteur d'armes meurtri~res ostensibles; 

2' Si les menaces ont eu lieu par 6crit, par dessin symbolique 

C56l]li; Z alOyens/C562]~tLl~, ~~~~a)tT~~~~~v*1C~)~ ~l~~a)365~~1~~)~ ,~T"~ ~457~~ 

ec~;~~l~~p~~4;a)~~*l~l~~iO~tLIC~)<. );LT~~:~~.iJC~~~LCli, ( ) ~f;Bv*1C IEUv>~~~ 
~:ff U~~~~ < . 

20 

ou par embl~me quelconque de nature ~ donner la crainte des dangers sus-6nonc6s. 

367 Les menaces sont punissables comme il est dit aux articles pr6c6dents,lorsque le 
(366) 

mal doit etre dirig6 soit contre la personne menac6e elle-m~me, soit contre un de 

ses parents ou aui6s. 

[563] 

368 Dans le cas des deux articles pr6c6dents , Ia poursuite n'aura lieu que sur la 
(367) 

plainte de la persorme menac6e ou de celles qui la representent. 

(13) 160 
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une　amende　de10a40yens．

　　Si　elles　ont　occasiom61a　mort，la　peine　sera　un　emprisomement　avec　travail　de　l

an　a3ans　et　une　amende　de20a50yens．

370Si　les　menaces　n’ont　pas6t6faites　m6chamment　et　pour　ef丘ayer，mais　dans　un
（369）

　　but　de　plalsantehe　et　que　cependant，e皿es　aient　occasiom6une　maladie，rah6nation

　　mentale，une　inf㎞it60u　la　mort，1es　peines　de　rhommicide　et　des　l6slons　cor－

　　porelles　ou　mentales　caus6es　par　impnldence　seront　apPlicables．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section　V皿

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De　l’avortement

371Lafe㎜eence血tequiseseravolontaせementprocur61’avo丘ementaelle－m6me
（370）　〔弱5〕

　　sera　puni　d’un

〔565〕1E；pume

22

empriso㎜ement　avec　travail　de2mols　a2ans　et　d’une　amende　de2a20yens。

372La　m6me　peine　sera　prononc6e　contre　ceux　qui　auront　volontah・ement　procur6
（371）

ravo宜ementa皿efe㎜e，avecousanssonconsentement．

　　　　SHa　mo丘de　la　fe㎜e　s’en　est　suMe，la　peine　sera　contre　les　coupables　un

　　emprisomement　avec　travail　de2a5ans　et　une　amende　de20a50yens．

159（14）
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　　　　　　　　　　　　　　　　〔566〕

373Les　peines　qui　pr6c6dent　seront61ev6es　d’un　degr6a　r6gard　des　m6decins，of丘一
（372）

clersde　s㎝t6pha㎜ciens　ou　sages－fe㎜es　quiauraientvolont血ementpratiqu6

　　1，avO丘ement．

374Si　l’avortement　a6t6commis　involontakement　par　des　coups　ou　violences　volon一
（373）．

　　血es，a　r6gard　d’une

〔566〕正；pr6虎dent

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　23

fe㎜equelecoupablesav田tence血te，lape血eseramempnsomementavectrav副

　　de2a5ans　et　une　amende　de20a50yens。

　　　Si　l’avortement　a6t6caus6volonta由rement　par　des　coups　ou　violences　graves，la

　　　　　　　　　　　　　〔％7〕　．　　　　　　　　　　　〔鵬〕
ゆeseralareclusion㎜eure，s㎝spr6judice面srunetrautre　cas，despe血es

　or（血a虻es　des　violences　volon血es　ou　de　rad！血stration　de　substances　nu重sibles　a

　　la　sant6，chaque　fois　que　ces　pe血es　seront　plus　fortes　que　les　pr6c6dentes　soit　a

　　raison　de　la　gravit6des　l6slons，soit　a　raison　de　la　pr6m6ditation．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section　D（

　　　　　　　　　De　l’abandon　d’enfants，de　vie皿ards，de　malades　ou　d’in㎞es

375Ceux　qui　auront　volontairement

〔567〕正；r6cluslon／〔568〕原　刊；＜dans　tous　lescas＞

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　24

abandonn60uf田tabandonner，dansunheunonsohtaire㎜enfantayantmoinsde

cinq　ans，seront，pour　ce　seul面t，punis　dyun　emprisonnement　avec　trava虹de2mois

a　l　an　et　d’une　amende　de5a20yens。

　　La　m6me　peine　sera　apphcable　a　ceux　qui　auront　abandom60u勧t　abandonner
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔569）

dans　m　pare皿lieu，un　vie皿ard，un　in丘me　ou　un　malade，incapable　de　pourvok　lui－

meme　a　sa　conservation　et　a　ses　besoins．

（15）158
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376Si　l’abandon　d’un　enfant　de　moms　de12ans　ou　des　autres　persomes　d6sign6es　a
（375）

　　1’article　pr6c6dent　a6t6fait　dans　un　heu　solitaire，1’emprisomement　sera　de4mols　a

　　4ans　et　ramende　de10a40yens．

377　Les　pemes　port6es　aux　deux　articles　pr6c6dents　serQnt　augment6es
　7

〔569〕原　　fll　P。R．；《mcapables　de　pourvoぼeux－m倉mes　a　leur　conservatlon　et註leurs　besoms＞

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　25

d’un　degr6contre　ceux　qui　sP6taient　volontairement　charg6s　moyemant　un　sala辻e　de

　　〔570〕　　　　　　　〔571〕
la　gardes　de　la　personne　abandom6par　eux．

378　Si　par　suite　de　rabandon　pr6vu　aux　deux　artic且es　pr6c6dents，　la　personne
（377）

　　abandom6e　a6t6atteinte　d”une　des㎞it6s　perp6tuenes〔ou　mutnations〕pr6vues
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔572〕

　　au2e　ahn6a　de　rarticle335，le　coupable　sera　puni　de　la　reclusion　n血eure；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔573〕

　　　　La　peine　sera　la　reclusion　majeure　sHa　victime　de　l’abandon　a6t6atteinte　de
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔574）

　　rune　des　i㎡imオt6s　pr6vues　au　e「　aHn6a　du　m6me　article，et　si　la　mort　est　r6sult6e

　　de　l’abandon，la　peine　sera　ce皿e　des　travaux　forc6s註temps。

　　　　L’aggravation　d’un　degr6port6e　pour　la　pr6m6ditation　sera　appliqu6e　si　l’abandon　a

　　6t6fait　dans　un　lieu　soHtaぼe．

〔570〕正；garde／〔571〕正；personneabandon6皇／〔572〕〔573〕IElr全clus舌on／〔574〕正；le「

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　26

379Quiconque　ayant　trouv6abandom6dans　sa　proph6t60u　dans　un　heu　dont　il　a　la
（378）

　　survei皿ance，un　efant，un　vie皿ard，un　inf㎞e　ou　un　malade，ne　l’aura　pas　recue皿1i　ou

　　remls，soit　aux　mains　d’une　persome　consentant　a　le　recue皿Hr，soit　a　rautorit6
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1～6S召廻6〔575〕

10cale，seraconsid6r6co㎜e　auteurdudditd’abandon〔dansun賦eu　solitaぼe〕

　　avec　d㎞㎞ution　d’un　degr6．

157（16）
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C576] r577] 
380 Sera puni de la reclusion mineure toute personne qui ayant, d'apr~s la loi ou par 
(379) 

convention, Ia garde d'un enfant, d'un vieillard, d'un infirme ou d'un malade, ne I'aura 
[580] C579] C578] 

pas represente ~ toute requisition de ceox qui ont le droit de le reclamer ou de 

l'autorit6 publique, et n'aura pas justifi6 des causes de sa disposition. 

C575)~(7)~~:~~~"a)~:_.~.~~~l~;f~~~~l~~)~. T~~ ･ Fi . P.R.a)'~~~lCl~~a) r~;=~l/~d;J (r~t~tj ･ T) a),i~ 

~r li ~~~fFl ~ tL ~) . / C576] IE;punie/ C577] IE ;r6cluslon/ C578] lr;repr6sent6/ C579] IE;r6qwsrtlon/ 

C580] IE ; r6clamer 

27 

Section X 

Des enl~vements et detournements d'enfants ou de mineurs 

381 Quiconque aura d6rob6 ou detourn6, par artifice ou autrement, un enfant au-
(380) 

dessous de 12 ans, sera puni d'un emprisonnement avec travail de 2 ~ 5 ans et d'une 

amende de 20 ~ 50 yens. 

382 Si le d6lit a et6 comrnis envers un mineur de plus de 12 ans et de moins de 20 
(381) 

ans, Ie coupable sera puni comme II suit: 
[58l] 

1 ' En cas de enl~vement par force, Ia peine sera un emprisonnement avec tra-

val de I an ~ 3 ans et une amende de 10 ~ 30 yens. 

2" En cas de detournement par artifice ou s6duction, l'emprisonnement sera de 6 

mois ~ 2 ans et l'amende de 5 ~ 20 yens. 

C58l] IE ; d'ertl~vement 

28 

383 Seront punis comme co-auteurs des enl~vements ou detoumements pr6vus aux 
(382) 

articles pr~c6dents, ceux qui sciemment auront re~u comme membre de leur famille, 

cornme serviteur ou en toute autre qualit6 l'enfant ou le mineur ainsi d6robe ou 

detourn6. 

(17) 156 
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384　La　poursuite　des　d61its　qui　pr6cさdent　nヲaura　l玉eu　que　sur　la　pla血te　ou　la
（383）

　　d（…nonciation　de　la　partie　l6s6e　ou　de　ceux　qui　la　repr6sentent。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔582〕

　　　　Si，dans　les　m6mes　cas，le　coupable　a6pous616gitimement　la　persome　en16v6e
　　　　　　〔583〕

　　ou　d6toum6，la　poursuite，m6me　d食ment　commenc6e，cessera　de　plein　droit．

385Si　renfant　ou　le　mineur　d6rob60u　d6toum6est　retrouv6，mais　est　in㎞e，mut皿6e
（384）

　　ou　malade，sans

〔582〕正；enlev6e／〔583〕正；d6toum6e

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　29

que　le　coupable　just面e，a　cet6gard，d’une　cause　accidente皿e　ou　majeure，celui－ci

subka，　suivant　且a　gravit6　des　cas，　les　pehles　6dict6es　aux　articles　335　et　336　ci－

dessus，pour　les16sions　corpore皿es　caus6es　volonta泊rement，sans　pr6m6ditation。

　Si　renfant　n’est　pas　retrouv6，sans　justification　des　causes　de　sa　disparition，1a　peine

　　　　　　　　　　　　〔584〕

sera　celle　de　la　reclusion　majeure．

386　Si　deux　n血eurs　de20ans，se　sont　soustraits，de　concert，a　l’autrorit6de　ceux　qui
（385）

　　en　avaient　la　grade，皿s　seront　exempts　de　peine．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section　XI

　　　　　　　　　　　　　　　　　Des　cdmes　et　d6Hts　contre　les　bomes　mceurs

387Serontpunis　dヲm　emphsomement　avec　travail　de　l　mois　a　l　an

〔584〕正；r6c1USLon

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　30

et　d’une　amende　de5a20yens。

　　1。Celui　qui　aura　commis，sans　violences，un　acte　contraire　a　la　pudeur　dyun　enfant

de　run　ou且’autre　sexe　ag6de　moins　de12ans　accomp雌s；

　　20Celui　qui　aura　com㎡s　le　meme　acte　avec　violences　ou　menaces　contre　une　per一

155（18）
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some　de　run　ou　de　l’autre　sexe，ag6e　de　plus　de12ans。

388Siractea6t6co㎜isavec樋olencesoumenacescontreunenfantayantmoinsde
（387）

　　12ans，1a　peine　sera　m　emprisomement　de2mois　a2ans　et　une　amende　de10a

　　40yens，

389　Quiconque　se　sera　rendu　coupable　de　viol，en　abusant　par　la　force　ou　par　des

（388）

menaces即avesd’unefe㎜eoud’une皿eayantplusde12ansserapu通dela
　　　〔585〕

　　reclusion

〔585〕正；r6clUSlon

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　31

mineure．

Lam6mepe血eseraprollonc6esHe樋ola6t6co㎜isalafave肛d’mso㎜e皿・

d’un6vanouissement　ou　de　toute　autre　suspension　de　la　volont6procur6e　par　artifice

ala“ctime，danslebutdeco㎜etrele“ol。

390Sileviola6t6co㎜issurune伍leag6edemo血sde12ans，avec樋olencesou
（389）

　　menaces　ou　par　l’emploi　des　moyens　pr6vus　a　rarticle　pr6c6dent，la　peine　sera　la

　　　〔586〕

　　reclusionmajeure．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔587〕

391Dans　tous　les　cas　qui　pr6c6dent，la　poursuite　du　crime　ou　du　d61it　n’aura　heu　que

（390）

　　sur　la　plainte　de　la　partie　l6s6e，si　e皿e　est　majeure，ou　si　eUe　est　mineure　de　son　re－

　　pr6sentantl6galouderundeses

〔586〕正；r6duslon／〔587〕正；pr6c全dent

32

　　〔588〕

de　ses　ascendants．

（19）154
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Le mariage 16gitime du coupable et de 
C589] 

conform6ment ~ l'art. 384 . 

la partie 1~s6e mettra fin ~ la poursuite, 

392 Si les actes pr6vus aux articles pr6c6dents ont occasionn6 Ia mort, des infirrnit6s 
(391 ) C590] 

ou l'une des 16sions corporelles pr6vues ~ l'article 336 , peines 6dict6es par ledit 
[59l] 

article seront appliqu6es chaque fois qu'elles seront plus fortes en les 

augmentant d'un degr6. 

393 Quiconque aura excit6 ou favoris6 par entremlse la d6bauche ou ia corruption 
(392) 

d'une ou plusieurs persormes de l'un ou de l'autre sexe mineurs de 20 ans, sera puni 

d'un emprisonnement avec travail de 2 mois ~ I an et d'une amende de 10 ~ 40 

yens. 

C588] c ~)<de ses>s~, ~;~_~: LIC~~:~ ~ tL/t ~ q). / C589~ iE;383~~~i C562) o~:f~ ~~ J~ ~ . / C590] 

~i: ･ TU;335 P.R.; 334 335 et 336/C591) ~ a) -~~~hn~:t~~~5~l~Ov>~, ~~'l~~U~~~r;~~)~ r._J.~c 

~:~&J ~~~i~;a)Jilc~Fl~~･ecU~Cv*~. /,_-/:iL. ~F~~i*'-~'~･~~S~li~ra)~ra)-'~-'-･-'~'d~~~~7~~~<, ;~(7)F~~l~ r~~ 

~~~~J ~f~~*~F~lUICv*~~v>~~a)1~~)~. 
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Sera puni comme co-auteur celui qui, pardons, promesses, menaces ou autrement, 

aura obtenu l'entremise constitutive de ce deiit. 

394 La femme 16gitime coupable d'adultere sera punie d'un emprisonnement avec tra-
(393) 

vail de 3 mois ~ 2 ans et d'une amende de 10 ~ 40 yens. 

Le co-auteur du d6lit sera puni des m~mes peines. 

La poursuite de l'adult~re n'aura lieu que sur la plainte du mari. 

La plainte du mari sera sans effet, s'il avait ant6rieurement excit6 ou favoris6 Iedit 

adultere . 

395 Quiconque, etant engag6, dans les liens d'un mariage 16gitime, aura contract6 en 
(394) 

la forme, un autre mariage 16gitime, sera puni d'un emprisonnement avec travail de 6 

153 (20) 
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() 
mois ~ 3 ans et d'une amende de 10 ~ 50 yens. 

Section XH 

Des crimes et d6lits contre la r6putation d'autrui 
(592] 

396 Quiconque aura fait devant l'autorit6 judiciake, par ecrit ou verbalement, plainte ou 

( 395) [593] une d6nonciation de nature ~ entrainer une condamnation p6nale et qu'il savait men-

song~re, sera coupable de caiomnie et puni des m~mes peines que celles port6es ~ 
[594) 

l'art. 254 , pour le faux t6moignage contre l'inculp6, 

C595] 

397 Le coupable de d6nonciation calomnieuse sera exempt de peine, s'll s'est retract6 
(396) [596] 

avant toutes poursuites contre la personne d6nonc6e lors m~me qu'elle aurait dej~ 
C597] 

elle-m~me port6 

[592] IE;6crit/ [593] l~;entrajner/ C594] I;1:~~E~1~, 253~~~~~) ;~ ~ . / C595) IE retracte/ C596] I~{ 

Fi;celle-ci/ C597] t (7) elle-meme l~. ~~: ~J e t~ t:f ~* 
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plainte contre le d6nonciateur. 

398 Si la personne faussement d6nonc6e a et6 indfiment condamn6e, Ies articles 254 
(397) 

et 255 seront applicables au calomniateur. 

399 Quiconque aura, dans l'intention de nuire, irnput6 publiquement ~ un particulier un 

(398) C598] [599] fait deshonorant ou un vice determin6 sera coupable de diffamation, sans qu'il y ait 
C600] 

lieu de rechercher si le fait ou le vice imput6s est vrai ou faux, et , puni comme il suit: 

1 ' Si la diffamation a eu lieu par des paroles ou des discours tenus en public, Ia 

peine sera un emprisonnement avec travail de 1 1 jours ~ 2 mois et une amende de 2 

~ 10 yens. 
t60l] 

2' Si la diffamation a eu lieu par des ecrits ou imprim6s, par des dessins ou 

(21) 152 
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L里blさmesdlst「ibu6s・venduloua伍ch6enpubli塑㌧＿＿＿＿＿」

〔598〕IE；噸shonomnt／〔599〕〔600〕ここのcoupableded血madonは，坤、・1二IJでは最終行に，＜coupabie

ded㎡famaUonetpunlcommellsult，》とまとめられる、，／〔601〕IE，6cnts

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

　　　　　　　　　　　　〔補〕

repr6sentants　th6atrales，la　peine　sera　un　emp踊sonnement　avec　trava皿de15jours

a3mois　et　une　amende　de3a30yens．

400　11npy　a　pas　heu　a　l’apPlication　des　pe血es　port6es　a　rarticle　pr6c6dent　s’il　y　a　eu
（399〉

　　seulement　compte－rendu丘dde，par　un　joumal，des　d6bats　judiciaires　ou　d’un　juge－

　　ment　civil　ou　criminel　misible　a　la　r6putation　d’autrui，pourvu　s’皿y　a　eu　condamna－

　　tion　p6nale，que　la　pubhcation　ne　soit　pas　post6rieure　a　la　cessation　de　la　peine　pro－

　　nonc6e．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔602／

401La　d置famation　envers　les　morts　est　punissable，d’apr合s　l’art399，mais　seulement
（400）

　　quand　eHe　est　faite　avec　le　caract壱re　de　calomnie。

402Dans　le　cas　de　condamnation　pour　calomnie　ou　diffamation，

41
〔602〕正しくは398条である。〔562〕の事情による、／〔補〕正；th6atrales

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　37

1e　thbunal　pourra，sur　la　demande　de　la　partie　I6s6e　ordomer　que　sonjugement　sera

publi6dans　un　ou　plusieurs　joumaux　et　qu’un　certain　nombre　d7exemp且aires　en　sera

remisauplai即ant，letoutaux丘alsdeconda㎜6．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔603〕

　　Le面bu副pourra，en　outre，ordomer　La　suppression　des　echts，m6mokes　ou　des－

sins　diffamatokes　ou　injurieux　et　s’il　s’agit　d’un　livre，sa　rec面cation　sur　les　exem－

plaires　non　vendus．

403Les　m6decins，phamlaciens，sages－femmes，les　avocats，avou6s，notah’es，les
（402）

151（22）
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C604] 

ministres d'un culte qui, se trouvant d6positaires de secrets a eux confi6s ou par-

venus ~ leur connaissance, par suite de leur etat ou profession, Ies auront r6vel6s ~ 

une ou plusieurs personnes, avec intention de nuire, seront passibles 

C603] IE; 6cnts/ C604] iE; secrets 

() 
d'un emprisonnement avec travail de I I jours ~ 3 mois et d'une amende de 2 ~ 10 

yens. 

Les personnes susmentionn6es pourront refuser de t6moigner en justice sur les 
(605 i 

faits ~ elle confi6s ou parvenus ~ leur counaissance par suite de leur profession mans 
C606] 

les r6velations qu'elles auront et6 appl6es ~ faire ~ la justice ne seront jamais punis-

sables. 

404 La poursuite des delits de diffamation n'a lieu que sur la plainte de la partie offen-
(403) 

se6e ou sur celle de sa famiUe, si elle est d6c6d6e. 

Section ~W: 
C~~~] 

Des crirnes et delit commis 

par les descendants contre leurs ascendants 
C607 i 

405 Est qualifi6 parricide et 

4 

Ceo5] IE enes/C606) ~~: ~i P R <mars les revelations qu elles auront faites a la Justice> r~~~~~ 

)~ h~~ l) ~'~~~~:~~;~ h ~~~J -f~i~;; r~~~Ij~~~e:1C~~~~~~:~~~r;~ C ~ ~t~~~~~ ttf_.-R~~j~l~J ~ 

;~fa);~~-･_*~~1i~) ~) . / Ceo7) ~~ ･ TU ' P.R.;"parricide"/ C~i] I~~_;delits 

39 

puni de mort, tout homicide volontake cornntis par un enfant ou descendant sur son 

p~re, sa m~re ou autre ascendant 16gitime, naturel ou adoptif. 

Toutefois, dans le cas de participation au suicide d'un ascendant, Ies peines 

6dict6es ~ la section V ci-dessus, seront elev6es seulement d'un degr~. 

(23) 15O 
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406　Tout　descendant，coupable　envers　son　ascendant　de　coups，blessures　ou　vio一

（405）　　．　　　　　　　　　　　　〔608〕
　　lences，　d”adn血stration，　（ie　substances　nuisibEes　a　匠a　s＆nt6　de　sequestration，　de

　　memces，d夕abandon　ou　d’un　crime　ou　d6ht　contre　la　r6putation，sera　puni　des　peines

　　ordklak’es　de　ces　cr㎞es　ou　d61its，avec　augmentation　d，un　degr6．

407Tout　descendant　qui　aura　volontakement　priv6son　ascendant　de　la　nourriture　suf一
（406）

　　fisante　et　des　autres

〔608〕正；s6questratlon

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

soins　n6cessaires　a　la　sant6，sera　pour　ce　seul　fait，pmi　d’un　emprisonnement　avec

trava紅de15jours　a6mois　et　d’une　amende　de5a25yens。
　　　　　　　　　　　〔609〕

　　S’皿en　est　result6une　des　inf㎞t6s，maladies　ou16sions　corpore皿es　pr6wes　aux

a面cles335et336，lape㎞eord血akeseracelledescoupsetblessuresco㎜isavec

pr6m6ditation　augment6e　d’un　degr6．

　　Il　en　sera　de　m6me，si　la　mort　s’en　est　suivie，sans　que　le　coupable　ait　eu　rinten－

tion　de　la　causer．

408Aucune　des　excuses　sp6ciales　du　meurtre　et　des　coups　et　blessures　volontaires，
（407）

　　te皿esqu’elless・ntacc・rd6esalasecti・n皿ci－dessusnepourra6treadmiseen

　　faveur　des　descendants　coupables　de　ces　crimes　ou　d6kts　envers　leurs　ascen（1ants，

409Dans　le　cas　d7admission　de　c虻constances　att6nuantes　la　peine　ne　sera　abaiss6e
（408）

　　qued’undegr6．

〔609〕止三；r6suk6

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　41

410Sヲil　y　a　eu　crime　ou　d61it　manqu60u　tentative　de　cr㎞e　ou　d6ht，1a　peine　ne　sera
（409）

149（24）
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[6ro] 

abaiss6e que d'un degr6 au premier cas et de deux degr6s au second cas. 

Chapitre II 

Des crimes et d6lits contre 

la propriet6 
C61 I] 

les droits 

Section ler' 
C612] 

Des vols clandestins ou sans violence 

4 1 1 Est coupable de vol clandestin et puni d'un emprisonnement avec travail de 2 mois 
(410) 

~ 2 ans et d'une amende de 2 ~ 20 yens, quiconque, sans violences ni menaces et 

sans aucune des circonstances ci-apr~s determin6es, soustrait frauduleusement la 

chose d'autrui, dans l'intention d'en tirer un avantage persounel 

[610]~~: ･ FJ ' P.R.; Ca) cas l~N~~~L~. /C611]~{: ~i ~a) Ies droits l~t~:v~ ~ ~ ~ ~ ~a)~~~:i~ 

- * I~{~:~~~ tL~)~~ j~r"-']t~ICJh p~;~t~ (F~~~~~v r~rI~L~:J) ,t;~)~~:~~~~:~~1~J I~l~~)~)~~. ~~ 

~ ~)~. ~U~i~~i~ (415~~)~t~:~(432~~';kT) ~-E5 ~tLCv>~). ~~:OIC;t~'i~. P.R.I~li, rr--t~U)~ 

~ljJ (~-. ~Q~) ~L/'r~~~d (/~ h IJ~:r7-;~) J~r~;~;~~E~~ hT'~7~~~f._"~/'~V)~7~~D~J 

(r~t~~J ･ T596~:) ~~~~1Cv*~). {F~~~;q)~!~~e~ ~a)~~(7)~~;~~~~:~~ ~) LICv'~)a)1~~);5 ~ . ~I 
l:, P.R.1~li<Des crimes et d6hts contre les biens> r~t~~,i*tt~~~J ~ ~) ~ , ~~)~~~~:~~r"i ~ ~7 

4 h '~~=~t;~*';B ~;;rL~. /C612]J.~~ ･ Fi;vlolences 

() 
ou m~me d'en fake profiter un autre. 

4 1 2 Les peines 6dict6es ~ l'article pr6c6dent seront augment6es d'un degr6 si le vol a 
(4 1 1 ) 

et6 comrnis. 

1 " par un serviteur, employ6 ou pr6pos~, par un ouvrier habituel ou apprenti, au 

prejudice de son maitre, commettant ou patron: 

2' Par un maltre, commetant ou patron au pre'judice de son serviteur, employ6, 

pr6pos6, ouvrier ou apprenti: 

3" par un h6telier, aubergiste, Iogeur ou entrepreneur de transport des persounes 

par terre ou par eau, ou par les serviteurs ou employ6s de ceux-ci , ~ l'6gard des ob-

(25) 148 
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〔613〕　IE；h6tehers

43

entrepreneurs　de　transport　ou　de　leurs　serviteurs　ou　employ6s。

413Le　vol　sera　purd　d’un　empriso㎜ement　avec　trava皿de3mois　a3ans　dヲune
（412）

　　amende　de3a30yens，s’n　a　eu　lieu　a　la　faveur　d7un　mcendie，d’un　tremblement　de

　　terre，d’me　inondation，d’m　nau丘age　d’m　tumulte　ou　d’une　autre　cala㎡t6．

414Quiconque　aura　commis　un　vol，en　p6n6trant　par　escalade，fausses－clefs　ou　ef丘ac一

（413）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔614〕
　　tion　ext6rieure　dans　une　maison　non　habit6e，ou　dans　des　magasins，hangers　ou

　　d6p6ts　ferm6s　se　trouvant　hors　de　l’enceinte　des　habitations，sera　punl　dPun　empri－

　　sonnement　avec　travaU　de3mois　a3ans　et　d’une　amende　de3a30yens．

幽Quiconqueau「acom血s

〔614〕正；hangars

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

un　vol，en　p6n6trant　dans　une　malson　habit6e　ou　dans　ses　d6pendances（enceinte）au

moyen　d’escalade，de　fausses　clefs　ou　d’effraction　ext6neure，sera　puni　d’un　emph－

sonnement　avec　travaH　de4mois　a4ans　et　d’une　amende　de4a40yens．

　　La　pehle　sera　augment（…e　d’un　degr6par　chacune　des　ckconstances　ci－aprさs：

10Silevola6t6co㎜ispendantlanuit；

20S’Ua6t6co㎜ispardeuxouplusieurs舳vidus；

　　30Si　un　ou　plusieurs　des　coupables6taient　porteurs　d’a㎜es　dangereuses　apPor－

t6es　avec　ou　plises　sur　les　heux　memes．

147（26）
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隆鑑11灘p翻1・瓢謡・鷲・chOSeごau㎞ce1面q血a

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

qupH　avait　donn6s　en　nantissement　a　son　cr6ancier　ou　qui　avaient6t6saisis　ou㎡s　en

s6questre　par　autorit6de　justice　et　confi6s　a　la　garde　dpun　tiers．

417Quiconque　aura　d6rob6，dans　les　champs，des　r6coltes　ou　au往es　produits　utiles　de

（416）　　　　　　　　　　　　〔615〕
　　la　terre，soit　sur　pied，soit　d6ja　d6tach6s　de　sol，sera　puni　d’un　emphsonnement

　　avec　trava置de　l　mois　a6mois　et　d’une　amende　de2a20yens．

　　　　Lesmemespe血esserontappHcablesauvoldanslesc㎞psd’㎞st㎜entsou
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔616〕　　　　　　　　　〔617〕

　　ustens皿es　agricoles，d’engrais，de　pai皿es，pieux，banbous　a血si　qu’aux　bois，pierres

　　ou　autres　mat6riaux　d6pos6s　dans　les　c㎞ps　pour　l’6tabhssement　dヲune　c16ture　ou

　　d’une　construction．

418Sont　encore　punis　des　pehles

〔615〕正；du／〔616〕正；bambous／〔617〕原　　刊；de

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

6dict6es　a　l’article　pr6c6dent：

　　10且es　vo量s　con血s　dans　les　bois　ou　for6ts，ayant　coup6s，des6corces　ou　des　char－

bons．

　　201es　vols　con血s　dans　les　can垣壱res，de　pieπes，platres，chaux　ou　sables　ou　d’血一

st］mments　sen7ant　a　l’exploitation．

　　3Q　les　vols　conHnis　dans　les　n血es，de　n血erais，　charbons　de　terre　ou　d伊klstru－

ments　dラexpbitation。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔618）

4。lesvolsd’oiseauxdラeauxoudepoissons，danslesparcs，6tangsoureservo虻s

（27）146
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　　non　clOS。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔619〕

419Si　le　vol　commis　dans　les　champs　ou　paturages　dans　les　bois　ou　for6ts　dans　les
418）．

㎜esoucaniさresaeupourobjetdescheva眠，boefs，vaches，moutons，desvoi－

　　tures　ou　des　chariots，la　peine　sera　un　emprisomement　avec　trava皿de3mois　a2

　　ans　et　amende　de3a30yens。

〔618〕1El　r6servoirs／〔619〕1｝三，paturages

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　47

420Quiconque　aura　coup6et　soustrait　des　arbres，arbustes　ou　bambous，dans　les　jar一
（419）

　　dns，parcs，bois　ou　forets，solt　de　rEtat，soit　des　particuhers，sera　puni　d’un　empd－

　　so㎜ement　avec　travaH　de　l　mois　a　l　an　et　d”une　amende　de2a20yens．

421　Les　peines6dict6es　aux　quatre　articles　pr6c6dents　seront　augment6es　d’un　degr6
（420）

　　par　chacune　des　circonstances　ci－aprさs：

　　　　10Silevola6t6co㎜isparunse四iteur，pr6pos6，0uvderhabituelouhommede

　　joum6e．

　　　　2。S’皿a6t6co㎜ispendantlanuit，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔620〕

422La　tentative　des　d61its　de　vol　qui　pr6c6dent　est　punissable．
（421）

423Tous　indlvidus　condamn6s　a　un　emphsomement　en　vertu　des

〔620〕正lpr6c6dent

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

　　　　　　　　　　　〔621｝

articles　qui　pr6c6dent，　Pourront　etre　en　outre，　P董ac6s　sous　la　surve皿ance　de　la

ponce，pendant6mois　a2ans。

145（28）
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424Les　vols　pr6ws　a　la　pr6sente　section　seront　exempts　de　peineJorsqu’皿s　auront
（423）

　　6t6commis　entre　parents　l6git㎞es，naturels　ou　adoptifs　en髄gne　directe　et　a皿i6s

　　dalls　la　meme　h即e．

　　　　Il　en　sera　de　m6me　pour　les　vols　entre　conat6raux　jusqu’au　degr6d’oncle　et

　　〔622〕

　　neveux，lorsquP皿s　habitent　ensemble．

　　　　Le　b6n6fice　de　la　pr6sente　excuse　abso旦uto虻e　ne　poun’a　etre6tendu　au　co－auteur

　　ou　comphces　desdites　persomes，lorsquP皿s　n’auront　pas　la　meme　qualit6et　qu7Us　au一

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔補〕

　　ront　pardcip6au　vol　dans　un　autre　interet　que　celui　de　ces　persomes・

〔621〕正；pr6cさdent／〔622〕原 刊　P．R．；neuveu／〔補〕正；mt6ret

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　49

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section　H

　　　　　　　　　　　　　　　Des　vols　a　force　ouverte　ou　commis　avec　violences

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔623〕

425　Est　coupable　de　vol　a　force　ouve【te　et　puni　de　la　rec垂usion　m血eure；quiconque

（424）　　　　　　　一　　　　一
　　aura　commis㎜vol　soit　a　aide　de　menaces　de　mort，de　coups　ou　blessures，d’hlcen－

　　die　ou　de　d6vastation，soit　a　raide　de　violences　quelconques　contre　les　persomes，

　　encore　qu’皿n’en　soit　r（…sult6aucune　l6sion　corporelle。

　　　　La　m6me　peine　sera　prononc6e　sHes　menaces　ou　les　violences　ont　eu践eu　aprさs
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔補〕　　　　　　　　　　　　　　〔624〕

　　1’accomphssement　dPun　vol　lclandestinl　pour　conserver　tous　ou　partie　des　objets

　　vol6S．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔625〕

426La　peine　sera　ce皿e　de　la　reclusion　majeure，si　le　vol　avec　violence　a　eu　lieu　avec
（425）

　　une　ou　plusieurs　des

〔623〕正；r6cluslon／〔624〕正；tout　ou　partie／〔625〕〔623〕に同じ。／〔補〕刊；vol　clandestinのまま。

（）

circonstancesci－aprさs：

　　1Q　Sy皿a　eu　lieu　sur　un　chen血pubhc　ou　sur　un　bateau　ou　navk』e；

（29）144
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　　　20S’皿a6t6co㎜isparde皿ouplusieursin耐dus；

　　　30Si　les　coupables　ou　l’un　d’eux6taient　porteurs　d’armes　dangereuses；

　　　4。Si　m　ou　plusieurs　avaient　le　visage　masqu60u　autrement　diss㎞u16。

427La　peine　sera　celle　des　travaux　forc6s　a　temps　si　les　violences　ont　caus61es

（426）r626〕　　　　　　　　　　　〔627〕
　　Iesions　corporelles　et　les　travaux　forc6s　a　perp6tuit6　si　les　violences　ont　caus6une

　　in肚mit6pe】Φ6tueHe　ou　une　mutilation．

　　　　Si　la　mort　s’en　est　su童vie　sans　que　le　coupable　ait　rintention　de　la　causer，1a　peine

　　sera　ce皿e　des　travaux　forc6s　a　perp6tuit（…，

　　　　S野H　y　a　eu　homicide　volontaire

〔626〕且El16sions／〔627〕原　　刊　　P．R．；《cene　des　travaux　forc6s　a　perp6tult6＞

51

la　peine　sera　ce皿e　de　mort，conform6ment　a　l’art。330。

428　Les　peines　po丘6es　aux　a丘icles　pr6c6dents　sont　apPlicables　aux　extorsions　de
（427）

　　signatures，portant　ali6nation，obHgation，quittance，ou　d6charge　et　aux　remises

　　d’objets　quelconques　obtenues　a1’aide　de　menaces，violences，coups　ou　blessures．

429Dans　tous　les　cas　o血remprisomement　sera　prononc6a　raison　d7un　vol　a　force
（428）

　　ouverte，le　coupable　sera，en　outre，soumis　a　la　survemance　de　la　poLce　pendant　l

　　ana3ans．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section㎜

　　　　　　　　　　　　　　　　Du　d6toumement　d’objets　trouv6s　et　d’un　tr6sor

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

430Sera　puni　d’un　emprisomement　avec　trava皿de15jours　a6mois　et　d’une　amende
（429）
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de 10 ~ 20 yens, quiconque, ayant trouv6, soit dans sa propriet6 soit au dehors, un 

objet oubli6 ou perdu appartenant ~ autrui, ne l'aura, dans l'intention d'en tirer profit, 

ni restitu6 au propri6taire, ni d6pos6 aux mains des autorit6s locales. 

C~~l] 6as] f ) Les disposidons de l'artide pr6c6dent sont applicables ~ celui qu~ ayant decouvert 

C~~i2) 

un tr6sor enfoui ou cach6 dans la propriet6 d'autnl~ l'aura detourn6 de mani~re ~ priver 

le proprietake de la part qui lui est attribu6e par la loi. 

[629] 

432 L'exemption de peine 6tablie par l'article 434 en faveur de certains parents ou 
(431) 

alli6s est applicables aux deux d6lits pr6c6dents. 

C628]~~~C~~-". ~(~. 431 (431)~~l~~)~. /C629] C562] a)~:t~C: ~ ~ . (:tLl~ ~ ~ ~ ~433~~ ('~~ ' 

~i) a)Ii~~~~~)~~*. ~~~~~fR~~~~tL~~B~~~ t+1!~~ ~423~~a)~ir) I~~)~ /C~~l]lE decouvert/ 
[ ~i 2] IE ; detourn6 

53 

Section N 

De la banqueroute 

433 Est coupable de banqueroute frauduleuse et puni d'un emprisounement avec traval 
(43Z) C630] 

de 6 mois ~ 5 ans, quiconque, avant ou apr~s le jugement qui l'a declar6 en etat de 
(631] 

failhte ou de deconfiture, a dans l'intention de nuire ~ ses cr6anciers, detourn6 ou 
[632] 

dissimul6 une partie de son actif ou exager6 son passif, en se reconnaissant dobiteur 

de sommes ou valeurs qu'il ne devait pas. 

C633] 

4( ) Sont passibles des m~mes peines, comme co-auteurs du d6lit, ceux qui, sciem-
[634] 

ment ont aid6 Ie banqueroutier dans l'accomplissement du d6lit, en acceptant les 
C635] [636] 

engagements frauduleux ou en pr6tant leurs entremises auxdits actes. 

La tentative, du pr6sent d6lit 

C630] IE;d6clar6/ C63l] IE;d6confiture/ (632] IE:~;exagdr6/ C633] 4 ~ a) ;:~~E ~ ~L ~ . 434~~ ~ ~:~~ ei L 

f,_-a)1~~);~ ~ ~~, ~l rLl~~;~, ~433(432) ~~a)~~ 2 I~:~ j[~)/,_' ~)~S5~I~~i)~). /C634]~: ･ ~J;ses 

engagements/ C635] IE;en pretant/ C636] ~~ ･ Fi : Ieur entrenuse 
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（）
　　　　〔637〕

est　punissables

434Est　coupable　de　banqueroute　simple　et　puni　d’un　emphsomement　avec　travail　de

（433）　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔638〕
　　1mois　a2ans，celui　qui，avant　ou　aprさs　le　jugement　qui　ra　declar6en6tat　de　fa通ite

　　ou　de　d6confiture　a　volontalrement，suppr㎞6，en　tout　ou　en　partle　ses蓋ivres　de
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔639〕

　　commerce　ou　de　comptes，ou　qui，aprεs　ledit　jugement　a　pay6un　de　ses　cr6antiers

　　au　pr6ju（温ce　des　autres。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section　V

　　　　　　　　　　　　　　　　　　De　rescroque頁e　et　de　rabus　de　confiance

　　　　　　　　　　　　　　　　　〔640〕

435Est　coupable　d’escroquerie　et　puni　d’un　emprisomement　avec　travaH　de2mois　a
（434）

　　2ans　et　d’une　amende　de2a20yens，celui　qui，en　faisant　naitre　la　crainte，d’un

　　danger

〔637〕』E；pumssable／〔638〕正；d6clar6／〔639〕正；cr6anqers／〔640〕原1：lj，d”escr・qune§

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　55

㎞aginaire　ou　l’esp6rance　d’un　avantage　ch㎞6rique　ou　par　toute　autre　manGevre

frauduleuse，se　sera　indαment　fait　remettre　des　sommes，valeurs，ou　effets　mobUiers
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔641〕

ou㎞mob通ers　quelconques　ou　des　ecrits　portant　ah6nation，obligation，quittance　ou

d6charge．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔642〕

　　Le　tout，sans　pr6judice　de　peilles　plus　fortes，s’皿y　a　eu　faux　en　ecntures，ainsi

　　　　　　　　　　　　　　　　〔643〕

qu’皿estditauhvre皿。

436Les　m6mes　peines　sont　app五cables　a　celui　qui　abusant　des　faiblesses　ou　de　l’inex一
（435）

　　p6hence（i’un　mineur　ou　d’une　personne　en　d6mence，se　sera　fait　remettre　par　eux
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔644〕

　　des　objets　mobi脹ers　ou㎞mobihers　quelconques　ou　des　ecrits　pr6judiciables　a　leurs

　　血t6r6ts　portant　ali6nation，obhgation，quittance　ou　d6charge。

〔641〕正；至CrltS／〔642〕正；至CntUres／〔643〕原　11』；Llwe　He塑／〔644〕正；壁cnts
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() 
437 Sera puni des peines de l'escroquerie quiconque, dans une vente ou tout autre 
(436) 

contrat non gratuit, ayant pour objet des marchandises, ou des effets mobiliers quel-

conques, aura par des moyens frauduleux, tromp6 l'autre partie sur la nature des ob-

jets du contrat ou sur les quantit6s annonc6es en poids, nombre ou mesure. 

Le tribunal pourra, en outre, ordonner l'affiche de son jugement dans les lieux qu'il 

d6signera et l'insertion dudit jugement dans un ou plusieurs joumaux, aux frais du 

condamn6. 

[645] 

438 Est encore coupable d'escroquerie et puni des peines port6es ~ l'article 430 , celui 
(437) C646] 

qui, ~ l'aide de man~vres frauduleuses, a vendu ou c6d6 ~ titre oneraux, hypoth6qu6 

ou dorm6 en nantissement un immeuble ou un meuble dont il savait n'etre pas pro-

prietake, ou qui, 6tant propri6taire, 

C645] (: ~ C~ v, ~ 430 (429) ~~ ~ l~, 

~ta)~~ll ~ ~~~~f~'~f'~'JIC ~) ~ f~: ~ i~~, 

C646] IH; on6raux 

I~:~~~V~~'f**~~~~~5~. L~･U~tLl~~~~~>t["-'~*i~~~I~~5~. ~~~(~X 

~~~434~~ (i~~ ･ ~i/{P~~~;~l~435~~~*)~~5~~~~~;5 ~ . / 

57 

a vendu ou hypoth6qu6 un immeuble, en dissimulant, ~ 1'aide des m~mes man~vres, 
[647] 

tout ou partie des hypoth6ques dont il etait grev6. 

Le coupable dans ce demier cas, sera exempt de peine s'il a rembours6 avant la 

condarunation les cr6ances hypoth6cakes par lui dissimul6es. 

439 Est coupable d'abus de confiance et puni d'un emprisonnement avec travail de 1 
(438) 

mois, ~ I an et d'une amende de 2 ~ 20 yens, celui qui a frauduleusement detoum6, 

dissimul6 ou dissip~ des sonunes, valeurs ou effets mobiliers quelconques qui lui 

avaient et6 confi6s ~ titre de louage, de d6p6t, de mandat de gage ou de pret ~ 

usage. 

La peine sera augment6e d'un degr6, en cas de d6pot confi6 pendant un incendie, 

(33) 140 
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔648〕

　une　inondation　ou　une　autre　calamlt6pr6vue　a　rarticle413。

〔647〕正；hypot挽ques／〔648〕原　刊1《me　des　autres　calamlt6s　pr6vues　a　rartlcle412＞

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（〉

〔649〕

（）Seraenc・repunidespeinesdel’abusdecon行ance，celuiqui，ayantreGuatitre

　de　d6p6t　ou　de　mandat，un　sceau　ou　une　signature　dom6s　en　blanc，aura

　丘auduleusement　r6dig6au－dessus　du　sceau　ou（1e　la　signature，une　ali6nation，obliga－

　tion，quittance，d6charge　ou　toute　autre　mention　pouvant　nuke　a　la　fortune　ou　aux

　血t6r6ts　du　signataire。

　　　SHe　blanc　se血g　ou　le　sceau　nPavaient　pas6t6co㎡i6s　au　coupab且e，mais　ont6t6

　　〔650〕　　　　　　　　　　　　　〔651〕
　soustrait　par　lui，les　peines　du　faux　en　ecriture　priv6e且ui　seront　apPhqu6es，

440Sera　encore　pum　de　la　peine　de1’abus　de　co㎡iance，celui　qui　aura　d6toum6，dis一

（439）　　　　　　　　　　　　　　　〔652〕〔653〕
　　s㎞u160u　dissip6des　objets　a　lui　apPartenant，mais　saissis　par　1’autorit6de　justice
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔654〕

　　et　dont　la　garde　lui　avait6t6con五6par　celle－ci　ou　par　les

〔649〕条文番号なし。本条のFi』における扱いは，438bls（「第2438条」）とあり「少数意見」として

位置付けられている。／〔650〕正lsoustralts／〔651〕正；6cnture／〔652〕正；saIsis／〔653〕原・刊；《par

autorit6de」ustice＞／〔654〕正；con行6e

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　59

　　　　cr6anciers；sans　pr6judice　des　pe血es　de　la　banqueroute，spil　est　en6tat　de　fai皿ite　ou

　　　　　〔655〕

　　　　de　decon五ture　declar6e

441Sara　puni　d’un　emprisomement　avec　travail　de　l　a5ans　et　d’une　amende　de10a
（440〉

　　50yens　tout　capitaine　ou　autre　personne　ayant　la　conduite　d’un　navk’e　ou　bateau　qui

　　aura　vendu　ou　d6toum6au　pr6judice　des　propri6taires　ou　autres㎞t6ress6s　le　navire

　　ou　le　bateau　qui　lui6tait　con丘6．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔656〕

442Sera　puni　dPun　emprisonnement　avec　trava皿de　l　mois　a20yens　et（1’une　amende
（441）
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C657] 

de 2 ~ 20 yens, tout ouwier, contremaitre ou employ6 d'un fabricant ou industriel 

qui, dans l'intention de nuire ~ son patron, ou dans un int6ret personnel, aura livr6 ~ 

autrui un secret de fabrication de la maison oti il est employ6. 

C655] IE ; <de d6confiture d6clar6e> / C656] R~ c~ ~' t: ~*~~~ }) I~ ~) ~ . 

mcus> (r~~5i:~~J ~ FJ L~) ~~lE L v *. / C657] IE;contremaitre 

r.~l ･ fUa) ~ ~ l:<de I mois ~ 6 

() 
443 La tentative des d6lits pr6vas ~ la pr6sente section est punissable. 
(442) 

C658] 

444 L'exemption de peine 6tablie par I'article 424 est applicable aux d6lits pr6vus ~ 
(443) 

pr6sente section. 

Section Vl 

Du recel d'objets v016s ou detoum6s 

445 Quiconque, counaissant la provenance d'objets voles ou detourn6s, dans les cas 
(444 ) 

pr6vus aux cinq sections pr6c6dentes, Ies aura acquis a titre gratuit ou on6reux ou 

les aura re~us en d6p6t, en louage ou en pret, sera coupable de recel et puni comme 
[659] 

complice de l'auteur du vol ou du detournement, conformement ~ l'article 1 19 

(3* alin6a) des dispositions g6n6rales. 

C658] C562]a)~:t~~> ~ , ; ~tl~423~~~~~)~ / [659] IH conforrnement 

61 
[660] 

Dans le cas de vol avec violence, si le r6c6leur a ignor6 Ia violence, il ne sera 

puni que comrne complice d'un vol clandestin. 

Section Vu 

Des incendies 

446 Sera puni de mort, quiconque aura volontairement mis le feu ~ des 6difices, 
(445) 

maisons ou baraquements, tentes, magasins, navires, ou bateaux, habit6s ou servant 

~ 1'habitation d'autrui, encore que ces objets lui appartiennent. 

La m~me peine sera prononc6e contre celui qui aura volontakement mis le feu ~ 
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　　　　　　　　〔661〕

　　　　des　vagons　de　chemins　de　fer　contenant　des　voyageurs　ou　faisant　partie（1’un　train

　　　　　ひ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ウ

　　　　qUI　en　COntlent．

　　　　　　　　　　〔6621

　　　　　Sont　ass㎞ul6s　aux　maisons　habit6es，pour　rapphcation　du　pr6sent

〔660〕正；r皇c旦leur／〔661〕正；翌ag・ns／〔662〕 正lass岬6s

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

artide，les6（h五ces　servant　a　des　r（…unions　pubhques，civiles　ou　rehgieuses　pendant　la

tenue　des　r6unions　ou　pendant且es　exercices　re且igieux，

447Sera　puni　des　travaux　forc6s　a　perp6tuit6quiconque　aura　volontairement　mis　le
（446）

　　feu　a　des6di丘ces　ou　constructions　d’autrui，ne　servant　pas　a　rhabitadon，mais　con－

　　tenant　des　marchandises　ou　des　effets　mobihers　quelconques　appartenant6galement

　　a　autmi．

　　　　La　peine　sera　la　m6me　s7il　s’agit　de　temples　ou　autres6di丘ces　religieux　pubhcs．

　　　　　　　　　〔補〕

448Sera　punis　des　travaux　forc6s　a　temps　ce且ui　qui　aura　volontah’ement　incendi6des
（447〉

　　constructions　apPartenant　註　autnli　et　vides　ou　ne　contenant　que　des　objets　a　lul

　　apPartenant。

〔補〕正；pum

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　63

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔663〕

449La　peine　sera　ce皿e　de　la　reclusion　majeure，si　les　objets　incendi6s　volontairement
（448）

　　par　un　individu　non　propri6take　sont　des　forets　ou　des　bois　tai皿s，des　r（…coltes　sur

　　pied　ou　coup6es　et　d6pos6es　dans　les　champs，des　pames　ou　foins，en　amas，des　riz

　　d6pos6s　sur　les　ports　ou　march6s，des　bois　ou　bambous　en　chantier　ou　provision，
　　　　　　　　　　　　　　〔664〕

　　des　amas，ou　d6p6t　de　soies，de　charbons，d”hunes　min6rales　ou　v696tales，d’alcools

　　ou　de　mati6res　explosibles。
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[665] 

450 La peine sera la reclusion mineure si les objets incendi6s volontairement par un in-
(449) 

dividu non propri6taire sont des bateaux non habit6s, des wagons ne faisant pas par-

tie d'un train de voyageur, des substances, denr6es ou marchandises autres que cel-
[ee6] 

les mentionn6es ~ l'article pr6c6dent et se trouvant en amas ou provosions hors des 

constructions. 

C663) I~;r6cluslon/ C664] ,~~ ' ~i;d6pots/ C665] C663] CC ~] L). / [666] I~: ･ fU ' P.R.;provislon 

() 
C667] 

451 Sont assimul6s aux objets n'appartenant pas au coupable, pour l'application des 
(450) 

articles pr6c6dents, Ies objets lui appartenant, mais hypoth6qu6s donn6s en gage ou 

assur6s contre l'incendie. 

[668] 

452 Tout individu condamn6 ~ l'emprisounement, par att6nuation des peines qui pr6c6-
(451) C669] 

dent , sera, en outre, soumis ~ la survemance pendant I an ~ 3 ans. 

453 Tout proprietaire qui aura volontakement mis le feu ~ ses constructions, navires 
(452) 

ou bateaux non habit6s par autrui, ou ~ des objets de la nature d6sign6e aux articles 
C670] 

448 et 449 , sera puni d'un emprisormement avec travail de I mois ~ 2 ans et d'une 

amende de 2 ~ 20 yens. 

454 Si le feu mis volontairement dans les cas pr6vus aux articles 447 ~ 

C667] IE assuniles/ (668] IE precedent/ C669] ~ a){~~n,flJ ~ L IC a) r~~~~J I~ ~: ･ ~J ' P.R. ec J~ ~ 

'~i:*~ ~~:1 ~~~~~:12~~1~~ <surveillance dla ohce>~~)~) /C670] C562] a)~:t~~>~), ~ tL ~) 

'~447 ~ 4481~ ~) ~) . 

65 
[67l] 

453 pr6c6dents s'est comrnuniqu6 ~ des objets dont l'incendie volontaire soit puni 

d'une peine plus forte, cette peme sera prononcee 

(37) 136 



法学研究64巻11号（’91：11）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔672〕

455Toute　persome　qui　aura，par　imprudence，inattention　ou　inobservation　des
（454）

r6glementsd6te㎞n6unincendieayantcaus6desdo㎜agesauxbiensd少autmisera

　　puni　d’un　emphsomement　smple　de　ll　jours註2mois　et　d’une　amende　de2a20

　　yens，ou　l’une　de　ces　deux　peines　seulement，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔673〕

　　　　S’皿est　r6sult6de　r㎞pmdence　la　mort　ou　des　lesions　corporelles　pour　les　person。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔674〕

　　nes，les　pe血es　de盈a　section　W　du　chapitre　pr6c6dent　seront　apPhcables．

456Serapmico㎜e　coupabled’mcendie　volontaireou血volonta並e；souslesdistm一
（455〉　　〔675〕

　　ctions　port6s　aux　　articles　pr6c6dents，

　　constructions，navkes　ou　bateaux，

celui　qui　aura　d6truit　des　（多di五ces，

〔671〕〔562〕の事情から，これは446と452である。／〔672〕原・Flj；《mobservatlonde艶glements＞／

〔673〕正；1亘si・ns／〔674〕原Bl・PR；apPh塑／〔675〕止，P・rt6旦s

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（　）

　　au　moyen　d夕une　mine　ou　par　l’explosion　du　gaz，de　la　vapeur　ou　d’autres　mati色res

　　explosibles．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Section㎜

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Des　inondations

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔676〕

457Quiconque，ayant　volontairement　rompu　la　digue　dPune　fleuve，d｝une　riviさre，d’un

（456）　　　　　　　　　　　〔677〕
　　torrent，d”しm　canal　ou　d’un　lac，ou　ayant　platiqu6une　ouverture　dans　un　aqueduc，aura

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔678〕

　　a血si　caus6rinondation　d’un　ou　plusieurs6di痘ces　ou　bat㎞ents　servant　a　l’habitation
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔679〕

　　d’autnli，sera　puni　de　mort，lors　meme　que　lesdits6d面ces　ou　batiments　lui
　　〔680〕

　　apPartiendront．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔681〕

458La　peine　sem　celle　de　la　reclusion　majeure　si　le　coupable　par　run　des　moyens　qui

（457）〔682〕　　　　　　　　　　〔総3〕
　　pr6c6dent，n’a血ond6et　d6t6rior6que　des　bat㎞ents

〔676〕正d’un　neuve／〔677〕正lpratlqu6／〔678〕〔679〕正；batments／〔680〕原　1二1』；appartlendralent／〔681〕

正；r6cluslon／〔682〕iE；pr6cさdent／〔683〕〔678〕に同じ。
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non habit6s, des terres en culture ou des marchandises en d6pot appartenant ~ 

autrui. 

[685] ~684) 

458 bis Dans le 'cas oti par effet d'une att6nuation de la peine, Ie coupable ne sera 

condamn6 qu'~ l'emprisonnement, il pourra, en outre, etre plac6 sous la surveillance 

de la police pendant I an ~ 3 aus. 

459 Quiconque ayant rompu une digue ou un aqueduc, ou entrav6 Ie cours des eaux 

dans l'intention de nuire ~ autrui ou de se procurer, un avantage, aura ainsi caus6 un 

dommage aux propriet6s d'autrui sera puni d'un emprisonnement avec travail de 1 

mois ~ 2 ans et d'une amende de 2 ~ 20 yens. 

La tentative de ce d6lit est punissable. 

C684] ~c~l~l~459(458) ~~h~~~/,_-~~;5~1~~)~. L~' U'~q) rjflja)~:~EE*e~ J; ~ ~~~~~iv)~h~f=+~t~) ~L~ 

R~e:ei, IiFL~J:3~F~ITa)~~t~~f~t~~h~d~5l~~J ~a)~:~5a)~~~~l~, r~~2~~J rfl~~~E~~J f~: 

~'a)~~5~~1~e:l~A~E: < ~~~~,~tLt~:V*. 458bis (r~~2 458~~J) ~ ~tLf..-a)~, ~~･~i~~~f~~~~~C:~E~t~I 

~i~~ a)~f~~~:~f._-~~~~;1~~)~ ~ ~~~;~ t~rL (~ ~ J: ~ ~;~~li r,jJ'~C~:;&J I~l~t!~v'), p.R.~Cl~, 

459~~~ UC~~~[~L ~;tL~ (r~t~tJ ･ T791~:). L~' L(:;rLe: J: ~ C562]a)~t~~'~ I ;~~s~ojte:~r 
tL~v>t..-f~~~;a)~~~~Ti~h~, _'~~a)459~~~ ~IE~~a)~~te:i~~; ~~ ~ t~:-f,_-. (~:, 2~;~~(7)(L~C~ 

~i~Jio)#~Et:Dv*~Cl~, ~#i~! rlH~Jj~:a)~~~ (--)J r?~+i~t~~~J~~98~~ l{~~ . R~fD51, 66~:, -"=i 

25) /[685] I~~ ･ ~J;<par l'effet d'une att6nuatlon de la pelne> 

() 
460 Les inondations caus6es par imprudence sont punissables conform6ment ~ 1'art. 

C686) 

455 . 

Section D( 

Des abordages et des navires 6chou6s ou coul6s 

461 Quiconque, par le moyen d'un abordage ou autrement aura volontairement fait 

couler ou 6chouer un navire ou bateau contenant des persormes, sera puni de mort, 

s'il en est r6sult6 Ia mort d'une ou plusieurs de ces persounes, et des travaux forc6s 

a perpetuit6, dans le cas contrake. 
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C687] 

462 La peine sera celle de la reclusion mineure pour le coulage ou l'6chouement volon-

taire d'un navire ou bateau non charg6 de personnes 

C686] C562] (7)~~1~~ ~ 454 ;t~~' ~t~:t., / C687] il~;r~cluslon 

69 

et n'appartenant pas au coupable, ou m~me lui appartenant, mais contenant des mar-

chandises appartenant ~ autrui. 

463 Sont consid~r6s comme n'appartenant pas au coupable pour l'application des arti-
C688] 

cles pr6c6dents, Ies navires ou marchandises hypothequ6s, donn6 en gage ou 

assur6s contre les risques de la navigation. 

C689~ C690] 464 L'article 455 est applicable aux coulages ou 6chouements caus6s par imprudence. 

Section X 

Des destructions, d6gradations 

ou dommages aux propnet6s d'autrui 

465 Quiconque, par un moyen autre que I'incendle ou I'inondation, aura volontairement 

d6truit ou d6grad6 

C688] ir_;donn6s/ C689] C562] (?) i~tF+~ ~'c~4~)4~~C ~) 7;) . / C690] "* flj ~aux borda es coulages ou 

6chouements> 

( ) 

des maisons ou constructions habit6es ou non, appartenant ~ autrui, sera puni d'un 

emprisonnement avec travail de I mois ~ 5 ans et d'une amende de 2 ~ 50 yens. 

[69l] [692] S'il en est result6 sans sa volont6, des lesions corporelles ou la mort, pour une ou 

plusieurs personnes, Ies peines ordinalfes des coups et blessures volontaires lun 
t693] 

seront appliqu6es, chaque fois qu'elles seront plus fortes que les pr6s6dents . 

466 Celui qui aura volontakement detruit ou d6grad6 des d6pendances de maisons, des 

l 33 (40) 



F~l~15C~~~f~ I~~lJi~~~~~~i(L5C~:~~ (2 ･ ~:~) 

ornements, des haies ou pabssades, dans les cours ou jardins ou dans les champs, 

sera puni d'un emprisonuement avec travail de 1 1 jours ~ 3 mois et d'une amende de 
[694] 

2 ~ 10 yens. 

467 Celui qui aura volontakement 

C69l] I~;r6sult6/ C692] IE;16slons/ C693] IE;les pr6c6dentes/ C694] ~j[ ･ fU; 3 I~~ ;~ . 1~-~~~~li, r~~ 

2~~J 466~~ ' rf~;5~~~J 465~~S:FJL. 

71 

detruit des r6coltes ou autres productions utiles de la terre encore sur pied et appar-

tenant ~ autrui, sera puni d'un emprisonnement avec travail de 1 1 jours ~ 6 mois et 

d'une amende de 2 ~ 20 yens. 

La peine sera la m~me contre celui qui aura coup6 ou d6racin6 des arbres, 

arbustes ou bambous appartenant a autrui. 

468 Celui qui aura volontairement d6truit ou d6plac6, en tout ou en partie, Ies signes 
C695] 

ext6rieures des limites d'une propriet6 immobili~re ~ quelque personne qu'elle appar-

tienne, sera puni d'un emprisormement avec travail de I mois ~ 6 mois et d'une 

amende de 2 ~ 20 yens. 

La peine sera augment6e d'un degr6, si le delit a et6 commis par un voisin, dans 

le but de profiter de l'alt6ration des hrnites. 

C695] IE;<les slgnes ext6neurs> 

() 
469 Sera puni d'un emprisormement avec tarvail de 1 1 jours ~ 3 mois et d'une amende 

de 2 ~ 10 yens, celui qui aura volontairement d6grad6 ou detruit des instruments de 

culture, des parcs, cabanes ou abris appartenant ~ autrui et servant ~ un usage agri-

cole ou domestique. 
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔696〕

470Quiconque　par　int6ret　ou　mechancet6aura　volonta虻ement　d6truit　ou　mis　hors

d’usagedestitresodginauxapPartenantaautruitetconstantundroitdepropd6t6，

　　une　obhgation，une　quittance，d6charge　ou　tout　autre　droit　sera　puni　d’m　empri－

　　so㎜ement　avec　trava皿de2mois　a5ans　et　d’une　amende　de5a50yens。

　　　S’il　y　a　eu　destruction　ou　n並se　hors　d’usage　d’une　copie　des　titres　pr6c6dents，de

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔697〕

　　lettres，notes，comptes　ou　de　tout　autre　ecnt　ut皿e　a　autmit　la　peine　sera　un　emph－

　　somement

〔696〕正lm6chancet6／〔697〕正，6cnt

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　73

avec　trava皿de　ll　jours　a　l　an　et　une　amende　de2a20yens．

　　La　pe㎞e　sera　augment6e　d》un　degr6contre董es　servlteurs，commis，pr6pos6s　de

lapersomechezlaque皿eladestmctionoud6∬adationdestitresaura6t6co㎜ise，

a血si　que　contre　toute　personne　qui　se　trouvait　d6positak’e　desdites　piさces。

471Toute　destmction　volontak’e　ou　mise　hors　d費usage　de　denr6es，marchandises　ou
　　〔698〕

　　effet　mob皿むres　quelconques　appartenant　a　autmli，sera　punie　d’un　emprisonnement

　　avec　trava皿de　ll　jours　a6mois　et　dラune　amende　de2a20yens．

472Celui　qui，volontairement　et　sans　n6cessit6d’6viter　un　danger　pour　lui－m6me　ou

　　pour　autmi，aura　dom60u　caus61a　mort　d’m　ou　plusieurs　chevaux，mulets，

〔698〕原　刊leffets　mobihers

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

anes，bGefs　ou　moutons　apPartenant　a　autmi，sera　puni　dpun　emprisonnement　avec

travaH　de　l　mois　a6mois　et　d’une　amende　de5a25yens．

473La　pe㎞e　sera　une　amende　de2a20yens，s’皿y　a　eu　mort　ou　blessure　de　tous
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animaux domestiques autres que les pr6c6dents. 

La poursuite du d6lit pr6vu au pr6sent article n'aura lieu que sur la plainte de la 

partie 16s6e. 

75 

Livre rv 

Des contraventions 

C699] 

474 Sont punis de 3 ~ 10 jours d'arrets et de I yen ~ I yen 95 sens d'amende. 
C700] 

1 ' Ceux qui auront, sans observer les prescriptions et r6glements administraufs, 

transport6 des poudres, pi~ces d'artifice, ou autres mati~res explosibles. 

2' Ceux qui, sans l'autorisation requise, ou sans observer les prescriptions admi-
C~i] 

nistratives, auront tenu des d6pot de poudre d'autres mati~res explosibles ou de 

mati~res susceptibles de combustion spontan6e; 

3' Ceux qui auront fabriqu6, vendu ou mis en vente, sans autorisation adrninistra-

tive, des 

C699) 1~~ ･ flJ ' P.R.;seront / C700) IE;r~glements/ C~i~) IE;d6pots 

() 
pi~ces d'artifice ou des poudres de chasse; 

4' Ceux qui auront tr6 sur la voie publique des pi~ces d'artffice ou des coups 

d'armes ~ feu charg6es ~ poudre; 
[7or] 

5' Ceux qui auront contrevenu aux r6glements sur l'usage et l'entretien des 
[702) [ 703] 

marchandises ~ vapeur, sur la contravention et le nettoyage des chemin6es et foyers 

des industries travaiuant au feu. 

6' Ceux qui apr~s l'avertissement de l'autorit6 auront n6glig6, de soutenk, de 

r6parer ou de d6mohr une maison ou construction menagant ruine sur la voie publi-
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　que　ou　a　prox㎞it6des　habitations　d’autn亘；

　　　7。Ceux　qui，sans　y6tre　dOment　autoris6s，auront　op6r61’ouverttu’e　ou　la　dis－

　section　d’un　cadavre；

　　　80Ceux　qui　n’auront　pas　signal6a　l’autorit610cale　la　d6couverte

〔701〕正；rさglements／〔702〕これは明らかに，machines　a　vapeur「蒸気器械」（「確定稿」）の誤りであ

ろう。／〔703〕これも，「建造修理」（「確定稿」）を指すのであるとしたら，constructlonの明らかな

る誤りと言えようQ

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　77

par　eux　faite　dans　leur　propri6t6d’m　cadavre　ou　dgun　corps　huma㎞hlar直m60u
　　　　　　　　　　　　　　　　　〔補1〕

1’auront　transport6au　d6hors；

　　90Les　femmes　ou　les　fi皿es　qui　auront　exerc61a　prostitution　clandestme　et　ceux

qulaぼontfavohs61aditeprostitutionenleurpr6t㎝tscie㎜entmlocaL

475Seront　pmis　de2a5jo皿s　d’arr6ts　et　de50sens　a　l　yen50sens　d’amende，solt

　　cumulativement，soit　s6par6ment；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔補21

　　　10Ceux　qui　auront　a皿um6des　feux　d6couverts，au　d6hors　et　a　prox㎞it6des

　　habitations，des　forets，bois，且andes　ou　bruyさres；

　　　20Ceux　qui　auront　n6ghg6d’entretenir　les　digues　des　riviさres，canaux　au　r6ser－

　　vo辻s　d’eau，且orsque　cet　entretien　est　a　leur　charge；

　　　30Ceux　qui　se　trouvant

〔補1〕〔補2〕正；dehors

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

pr6sents　au　moment　dpun　incendie，d’une　mondation　ou　d’un　autre　accident，auront，

sans　excuse　16git㎞e，re血s6　de　pr6ter　aide　et　assistance　a　l’autorit6　qui旦es　aura

requis；

　　40Ceux　qui　auront　vendu　ou　mis　en　vente　des　comestibles　gat6s　ou　nuisibles；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔704〕

　　5Q　Ceux　qui　auront　contrevenu　aux　r6glements　port6s　pour　la　sant6publique　ou
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C705] 

aux mesures sp6ciales prises en cas d'6pid6mie ou d'6pizootie; 

6' Ceux qui auront n6glig6 de couvrir ou d'entourer les puits, caves fosses, re-

gards, ou autres excavations par eux ouverts ou d6couverts dans les rues, places ou 

chemins publics ou dans les cours et maisons communes ~ plusieurs familles. 

7' Les entrepreneurs de transport de personnes par terre ou par eau qui auront 
C 7oe] 

contrevenu aux r6glements de police concernant 

[704] IE reglementslC705] r.~ I~j I Ii <hors des cas prevus aux artrcles 278 et survants> r;~]~f 

t+/~~~~ k~'~T~~~ir ~ 'lr~;~^,, / ~~ (r~f~i ~~:]) ~ ~~: < /C706] C704] C FI ~ 

79 

1'importance des chargements, Ie nombre des voyageurs ou passagers et les autres 
C 707) 

menaces d'ordre et de s6curit6. 

8' Ceux qui auront volontakement effray6 ou excit6 Ies chevaux, b~fs, chiens ou 
[708] 

autres anirnaux dangereux sur un chenain ou dans un lieu public ou dans une cour 

ou habitation commune; 

9' Ceux qui auront laiss6 vaquer sur la voie publique ou p6netrer dans les 

maisons, cours, ou jardins d'autrui, des foux dangereux dont ils ont la garde; 
[700] 

(2) 1 1 ' Ceux qui ont fait inhumer une persoune d6c6d6e de mort violente, sans avoir 

appl6 l'autorite locale aux constatations n6cessaires; 

(1) I O' Ceux qui auront commis la m~me n6gligence, ~ l'6gard d'anirnaux dangereux; 

C707) ~ tt l~<mesures d'ordre et de s6cunt6> O) ~~L"-'=~ ~ ~ ~ ;:) ~ . / C708] ~~: ･ fU ; <sur un chemm, 

dans un heu public>/ C709] Ta)(1 )e~~t~t;L;' L , ~I~J~~~)~tL~~~) ~ ~ ~ ~~t~;j~ ~ tL ~ . 

() 
[7ro] 

1 2' Ceax qui auront refus6 d'obeir ~ I'autorit6 Ieur ordounant de se s6parer d'une 

r6union ou d'une assembl6e; 

[7n] 
1 3' Ceux qui auront commis des voies de fait, sans qu'il en soit r6sult6e aucune 

16sion. 
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476　Seront　punis　de　l　jour註3jours　dpanf6ts　et　de20sens　a　l　yen25sens　dワamende，

　　soit　cumulativement，soit　s6par6ment：

　　　1。Ceux　qui　auront　volontak’ement　lanc61e皿Ds　chevaux　ou　voitures　sur　la　voie　pub－

　　hque　avec　une　rapidit6dangereuse　pou』r且es　personnes。

　　　20Ceux　qui　auront　couduit　des　chevaux　ou　voitures　dans　une　foule，malgr6且a

　　d6fense　de　rautorit（i．

　　　3Q　Ceux　qui　auront　circul6pendant　la　nuit，a　cheval　ou　en

〔710〕正；ob61r／〔711〕正；r6sult6

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　81

voiture，autrement　qu’au　pas　sans　lanteme　a皿um6e；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔712〕

　　40Ceux　qui　auront　n6ghg6dPeclaker　sur　la　voie　publique　les　d6p6ts　de　mat6riaux

par　eux　faits；

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔713〕

　　5。Ceux　qui　auront，par　mahce，6teint　les　lantemes　ou　eclairages　pub旺cs；

　　60Ceux　qui　auront　lanc6des　pierres　ou　autres　corps　durs　sur　la　voie　pubhque，sur

les　maisons　ou　dans　les　cours　ou　jardins　d’autnj．

　　70　Ceux　qui　auront　d6pos6　sur　la　voie　pubhque　ou　dans　les　terra血s　vagues，ou
　　　　　〔714〕

且aiss6sejoumerdansdescoursco㎜unes，desa㎞a皿mo丘soudesd6b質sd’血一

maux　en6tat　de　d6composition．

　　8。Ceux　qui　auront　d6pos6sur　la　voie　publique　ou　au　devant　des　maisons　ou
〔715〕

clotures　des　d6tritus　malsains，des㎞mon（1ices　ou　des　eaux　malpropres　ou　mal－

saines；

〔712〕正；6clalrer／〔713〕正；6cla正ages／〔714〕正；s6joumer／〔715〕正；cl6tures

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔716〕

　　9。Ceux　qui　auront　contrevenu　aux　r6glements　de　po且ice　relatifs　a　certains　com一

　　　　　　　　　　　　　　　〔717〕

merces　ou　industries．
　　　　　　　　　〔718〕

100Lesmedec血s，ch㎞r幻ens，sages－fe㎜es，qui6tantappl6sparmpa面cuHer，
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dans un cas urgent et grave, auront refus6 Ieur secours, sans excuse 16gitime; 

1 1 ' Ceux qui auront proc6d6 ~ une inhumation avant le d6lai prescrit par les 
C719] 

r6glements; 

1 2' Ceux qui auront expos6 ou suspendu sur la voie publique ou au-dessus des 

cours cornmunes, des objets qui, par leur chute, pourraient blesser les persounes; 

1 3" Ceux qui, par m6chancet6 ou plaisanterie, auront r6pandu la frayeur dans le 
[720) 

public, ou reclam6, mal ~ propos, Ie secours des citoyens ou des agents de l'auto-

rit6, en faisant croire ~ un danger qu'ils savaient ne pas exister. 

C716) I:;r~glements/ [717] ~: ･ Fi I: It ,<hors des cas pr6vas aux artrcles 285 et suivants>/ C718) IE:; 

m6decins/ C719] [716] i: ~l l) . / C720] IE;r6clam6 

83 

14' Ceux qui, par erreur ou n6gligence, auront, en 6tablissant des constructions, 
C72l] 

clotures, plantations, usurp6s sur la largeur de la voie publique, des places, terrains, 

canaux ou autres lieux consacr6s ~ un usage public; 

1 5' Ceux qui auront, sans autorisation, 6tabli des constructions, barrages, bains ou 

autres ouvrages quelconques sur les canaux rivi~res ou autres eaux d'un usage 

public ; 

1 6' Ceux qui auront volontairement d6grad6 des chemins publics, arbres orne-

ments, Iantemes, cabinets d'aisance ou autres d6pendances de la voie publique; 

1 7' Ceux qui auront volontairement d6grad6 des indications publiques de rues, 

places ou ponts, des d6fenses de passer ou d'autres indications relatives ~ la circula-

tion; 

(721 1 I~; cl6tures 

() 
1 8' Ceux qui auront volontairement d6grad6 ou souill6 des tombeaux ou des sym-

boles religieux dans un lieu public; 

l 9' Ceux qui auront volontairement souffl6 des temples, des 6difices publics ou 
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　1eurs　d〔…pendances；

　　　20。Ceux　qui　auront　dit　une　inlure　simple　a　m　particuher，en　pubbc　ou　en　pr6sence

　de　deux　ou　plusieures　personnes6trangさres。

　　　21Q　Ceux　qui　auront　volontairement　jet6des　objets，malpropres　sur　une　persome

　ou　sur　la　maison，co皿ou　autre　propri6t6d’autmi。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔722〕

　　　　　Dans　les　deux　a㎞6as　qui　pr6c6dent，1a　poursuite　n’aura　lieu　que　sur　la　pla血te

de　la　persome　o任ens6e．

477Seront　punis　de　l　jour　d’arr6ts　ou　de10sens　a　l　yen　dPamende：

〔722〕⊥E；pr6cさdent

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　85

　　10Ceux　qui　pour　augnlenter　le　volurne　ou　le　polds　des　ahmlents，breuvages　ou　den－

r6es　de　consommation，y　auront　ajout6des　substances6trangさres　non　nuisibles　a　la

sant6．

　　20Ceux　qui　a皿ont　vendu　des　objets　tax6s　admhlistratlvement　pour　un　prix　sup6一
　　　　　　　　　　　　〔723〕

rieUr　a　la　taXe丘X6e；

　　30Ceux　qui　auront　pergu　sur　les　ponts　ou　passages　soumis註un　p6age，m　prbζ

sUp6rieur　a　la　taxe丘x6e；

　　4D　Ceux　qui　auront　pass6　en　fraude　sur　les　ponts　ou　passages　o心un　p6age　est

requis；

　　5りCeux　qui　auront　offert　des　jeux　de　hasard　ou　des　loteries　sur　la　vole　pubhque；

　　60Ceux　qui　auront　offert　pour　un　profit　personnel，de　conjurer　des　malheurs，d’at一
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔724〕

t仕er且a　f6hcit6de　pr6dire　l’aven辻，de　devmer　les　choses　cach6es　ou　dp血terpr6ter　les

〔723〕原　　1：1』；《un　pnx　sup6neur　a　celul　fix6＞／〔724〕正；mterpr6ter

〔725〕

les　songes；

・「
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7' Ceux qui auront ouvert en public, sans l'autorisation prescrite, des lieux de 
C 726] 

spectacle ou d'autres divertissements, ou auront contrevenu aux r6glements 

sp6ciaux concemant lesdites industries; 

8' Ceux qui auront d6grad6 ou obstru6 Ies 6gouts ou ruisseaux ou devant des 

propriet6s, ou auront n6glig6 de curer lesdits 6gouts ou ruisseaux aux 6poques 

r6glementaires ou apr~s avertissement de l'autorit6 ; 

9' Ceux qui, sans autorisation, auront 6tabli sur la voie publique ou dans un autre 
C~~) 

lieu public (des cabanes ou abris) pour la vente des menues denr6es ou pour tout au-

tre comrnerce, ou qui ayant fait, dans les m~mes lieux, un etalage de denr6es ou 

marchandises, sur le sol ou sur des tables,ne les auront pas enlev6es ~ la premi~re 

C725] les~~~:~~:f ~ . / C726~ IE;r~glements/ C~~i J ~J l[ ~ (7)t~ iQ~,~ /i~~ v *. 

87 

injonction de l'autorit6; 

1 O' Ceux qui auront, sans autorisation, conduit ou laiss6 paitre des bestiaux sur 

les terres de l'Etat ou des communes; 

1 1 ' Ceux qui n'auront pas fait marquer leurs voitures conform6ment aux 
C727] 

r6glements de police; 
C728] 

1 2' Ceux qui auront pratiqu6 Ie tatouage, ou l'auront volontairement laiss6 prati-

quer sur eux-memes; 
C729] 

l 3' Ceux qui auront tenu un 6tablissement public de bain , sans fenneture sufii-
C730] 

sante ~ 1'exterieur ou sans separation des deux sexes ~ l'int6rieur. 

C727)iE;r~glements/C728]~a), 12'1i, ~: fUe l~t~:v> ~~)~T {F~~~;Ii ~~~~~~ e r*JL 
r~~f~~~U~~ ~ ~5 ~/~~::;~~ ~i~ h ;~ ;~~tJ ~ ~~~~~ rL~). / [729] r.~ . I-U;bams/ [730] ih;s6paration 

() 
478 Seront punis de 5 sens ~ 50 sens d'amende: 

1 ' Ceux qui auront, par malice ou plaisanterie, detach6 dans un lieu public ou priv6 

des b~fs, chevaux, ou autres animaux de charge appartenant ~ autrui; 

(49) 124 
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　　　2。Ceux　qui，par　ma亜ce　ou　plaisanterie，auront（16tach6des　ba■ques，bateaux，ou
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔731〕

　trains　de　bois　dPautmi，amarr6s　sur　un　lac　ou　un　cours　de　eau　pubhc　ou　phv6；

　　　3。Ceux　qui，sans　n6cessit6absolue，auront　attach6des　bateaux　barques，ou　tra血s

　de　bois，aux　p皿es　ou　charpentes　des　ponts　ou　digues；

　　　4。Ceux　qui　auront　caus6m　encombrement　de　la　voie　pubhque　en　arr6tImt　sans

　n6cessit6et　maladroitement　leurs　voituresヲou　en　d6chargeant　des　mat6daux；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔732〕

　　　5QCeuxquiaurontvolontai一

〔731〕正；d’eau／〔732〕正；volontalrement下線部が続いていない。
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0ccup6avec　des　chevaux　ou　voitures　toute　la　largeur　de　la　voie　pubHque，en　mar－

chant　de丘ont　avec　d’autres　chevaux　ou　voitu■es；

　　60Ceux　qui　auront　commis　la　meme　contravention　avec　des　bateaux　sur　les

CanaUX　OU　riViOre；

　　7。Ceux　qui　auront　d6pos6sur　la　voie　publique　des　d6tritus　de　maisons　ou　jardins，

U　en　sera　de　m6me　pour　les　neiges　ou　glaces　provenant　des　cours，si　elles　genent　la

C虻culation；

　　80Ceux　qui　auront　n69且ig6de　nettoyer　la　voie　pubhque，au　devant　de　leurs　pro－

pri6t6s；

　　90Ceux　qui　se　Hvrant　sur　la　voie　pubhque　a　des　jeux　d’adresse　ou　d’agr6ment（tels

騰〕volantsa「aquette・ce㎡s曙volants・co肛sesde“tesse）・n’au「ontpascess6ala

le「e　㎞jonction　de　rautorit6；

　　10。Ceux　qui　auront　conduit　sur　la　voie　pubhque　des　chevaux　ou　bα∋fs

〔733〕原　刊；prem1さre

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

mal　contenus　ou　les　yauront　laiss6statiomer　sans　gardien　ou　m訓attach6s；
　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔734〕

　　11。Ceux　qui　auront　desob6i　a　rautorit61eur　ordomant　ou　ieur　d6fendant　d’entrer
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dans un lieu determin6 ou d'en sortir; 
C735] 

1 2' Ceux qui auront pass6 ~ pieds, ~ cheval ou en voiture sur une partie de la voie 

publique oti l'un de ces modes de passage est interdit; 

1 3' Ceux qui auront transport6 sur la voie publique des mati~res malsaines ou 
C736) 

f6cales mal cioses; 

14' Ceux qui auront dans les villes ou viffages, satisfait des besoins naturels sur la 

voie publique, hors des lieux ~ ce destin6s ; 

15' Ceux qui en se baignant ou autrement, se seront iaiss6s voir par n6gligence, 
C737] 

en 6tat de nudit6 ind6cente, dans un lieu priv6 accessible ~ la vue du public; 

16' Les hommes ou femmes qui 

C734] iE;d6sob6i/ C735] IE;a pled/ C736] IE;closes/ C737) ~ii ' fli;<dans un lleu ublrc, ou dans un 

lreu prlv~ accesslble a la vue du publlc> r~~Ji~k:~~;&)J~~'~'F~f:~~A･.~J ~ t~) r~~~~~iJ a)~;~~~t( 

li~~~{~;~~i ~ a)~~__=~1~~i~tLt~:v*~~, ~:tL~ ~ ~il~~5;~ 1' 

91 
[738] 

hors de th6atres, se seront montr6s en public avec des vetements d'un autre sexe 

que le leur; 

1 7' Ceux qui auront troubl6 Ie repos public pendant la nuit, par des cris, des chan-

sons ou des instruments; 

17bis Ceux qui auront cornmis la m6me contravention pendant le jour apr~s la 

d6fense de l'autorit6; 

1 8' Ceux qui auront, sans n6cessit6 absolue, troubl6 ou interrompu le passage 
[739] 

d'une troupe ou d'un cort6ge public ou priv6; 

1 9' Ceux qui seront trouv6s en 6tat d'ivresse dans un lieu public, soit couch6s soit 

se livrant ~ des mapifestations tapageuses ou grossi~res; 

20" Ceux qui auront, en public exhib6 ou provoqu6 des luttes de chiens, coqs ou 

autres anirnaux domestiques; 

2 1 ' Ceux qui auront indtiment pos6 des affiches, indications, avis, dessins ou 
C740] 

ecritures quelconques, ~ l'encre ou 

(51) 122 
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〔738〕正；h・rsdesth6含tres／〔739〕1E，uncort色ge／〔740〕正；6cntures

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（）

a　Ia　peintuτe，sur　les　propri6t6s　d’autrui；

　　22Q　Ceux　qui　auront　volontairement　d6tnlit　ou　d6grad61es　num6ros　des　malsons，

les　noms　des　habitants，les　enseignes　professiome皿es，les　amonces　de　vente　ou
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔741〕

locations　ou　autres　indicatlons　utiles　aux　partlcuhers　et　valablement　apPos6s　sur　les

propri6t6s；

　　23）Ceux　qul　auront，en　pubhc，tu60u　bless6，sans　n6cessit6，un　ar且mal　domesti一
　　　　　〔742〕

que，meme　a　eux　apPartenant；

　　24。Ceux　qui　auront　soustra量t，d6tmit　ou　consomm6dans　les　champs　ou　jardins，

des　produits　de　mi㎡me　valeurl

　　250　Ceux　qui　auront　cueini　des　fleurs　ou　fmits　dans　les　jardhls　pub量ics　ou　con一

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔743〕

trevenu　autrement　aux　r6glement　sur　les　jardins　publics；

　　260　Ceux　qui　auront　pass6　sans　droit　et　sans　n6cessit6　absolue，　sur　des　terres

　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔744〕

d’autnli　ensemenc6es，plant6es　ou　charg6es　de　r6coltes，ou　y　auront　fait

〔741〕正；appos6es／〔742〕原　1二1』；m6meはない，，／〔743〕止；沁glements／〔744〕原　i：1』；このplant6esは

見えない。
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〔745〕

fait　passerdesbestlaux，desbetesdeso㎜eoudemonturel

27。Ceux　qui　sans　mtention丘auduleuse，auront　fait　dans　macte　co㎜ercial，
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔746〕

usage　de　poids　ou　de　mesures　non　autoris6s　par　les　lois　ou　r6glements．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔747〕

479Toute　i㎡raction　aux　r6glements　valablement　faits　par　rautont6adm皿lstrative

　locale　sera　punie　de　l　a10jours　d7arrets　et　de5sens　a　l　yen95sens　soit　cumula－

　tivement，soit　s6par6ment。

Fin
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〔745〕faitが重複している。／〔746〕〔747〕正lr合glements
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